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karınca

Homodeus yarının kısa bir tarihi 
Yuval Noah Harari 

İliği Olmayan Düğme     
Ahmet Oktay 

Ahmet Haşim 
İkdam Gazetesi (1928 yılına ait köşe yazısı)

dişli, kurmak, dimağ Homodeus kitabından ilhamla çizilmiştir.

[                     ]

Durunca tekrar kuruyorum, kırıntı toplamaya devam ediyor. Hepsi çok nizami, sırayı bozmadan çalışıyorlar.

kurdum             yı otomatik çalışıyor
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ikisi de aynı şeyi görebiliyor 

 karıncaya  

dönüşeceğimizi
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Özet :  

‣ Homodeus yarının kısa bir tarihi kitabından, insanı daha iyi belki de daha güçlü yapacak bir miğfer 

tasarımı hakkındaki alıntılar.  

‣ Bu miğfer tasarımı hakkındaki alıntıların; ufak eklemelerle, konuşma dilinde yazılmaya da çalışılan 

şematik olarak anlatımı.   

‣ Bu alıntılarda Harari en son battal boy karıncalara dönüşebileceğimiz şeklinde bir benzetme yapar. 

Sonrasında da Harari’nin dişli benzetmesinden yola çıkarak yapılan çizim. 

‣ Aynı örnek üzerinden olmasa da, nihayetinde daha az düşünmemiz sonucunda bizim diğer canlılardan 

bir farkımız kalmayacağını Ahmet Haşim de söyler. Sihirli bir şekilde, o canlı türlerinden verdiği 

örneklerden biri de karıncadır. 

‣ 1928 yılında İkdam gazetesinde yazdığı bu ilgili yazının ve sonrasında gelen sayfada da bazı 

kelimelerinin karşılıkları ile beraber verilmesi. 

‣ ‘Kurmak’ kelimesinin iki farklı anlamı bu içerikte geçince; bu kelimenin ne kadar çok farklı anlamda 

kullanıldığını görmemiz için tüm tanımları.

Bu alıntılar aslında başka bir içerikte verilecekti; böyle hoş bir ortak payda olunca, farklı bir başlık ve vurgu ile burada 

da verildi. Elbette orada sadece alıntı şeklinde verilecek olup, buradaki örnekler verilmeyecektir.                         

Ahmet Haşim’in anıldığı sihir kayboldu adlı içeriğe de gözatabilirsiniz.

https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/01/60-SihirKayboldu-v1.pdf


kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Homodeus yarının kısa bir tarihi - Yuval Noah Harari 
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Harari, N. H, 2016 (ilk basım 2016), Homodeus - yarının kısa bir tarihi , 3. Baskı, Kolektif Kitap, Çev. Poyzan Nur Taneli

“ABD ordusunun “dikkat odaklayıcı miğferleri” insanların belli görevlere odaklanmasına yardım 

etme ve karar verme süreçlerini hızlandırma amacı güdüyor Bu amaç doğrultusunda empati yapma, 

şüphe ve ikilemleri hoş görme yetileri zayıflayabilir. Hümanist psikologlar stres altındaki insanların 

genellikle hızlı çözümler istediklerinin, kendilerini dinleyen, korku ve endişelerini anlayan insanlara 

ihtiyaç duyduklarının altını çiziyor. İşyerinizde yeni patronunuzun fikirlerinizi dikkate almadığını ve her 

şeyin kendi bildiği gibi yapılmasını istediğini ve bu yüzden sorunlar yaşadığınızı varsayalım. Kötü bir 

günden sonra telefona sarılıp arkadaşınızı ararsınız. Size ayıracak pek vakti ve hâli olmayan arkadaşınız 

sohbeti kısa keserek sorununuza çözüm üretmeye çalışacaktır: “Tamam. Anlıyorum, önünde iki 

seçenek var. Ya istifa et ya da kal ve patronun ne diyorsa onu yap. Ben senin yerinde olsam istifa 

ederdim.” Söylediklerinin hiçbir anlamı, hiçbir kıymeti yoktur. Gerçekten iyi bir arkadaş çözüm bulmak 
için aceleci davranmaz, size sabır gösterir. Sorunlarınızı dinler, çelişkili duygularınızı ve içinizi kemiren 

sıkıntılarınızı dökmeniz için size zaman ve alan tanır.  

Dikkat odaklayıcı miğfer sabırsız bir arkadaş gibi çalışıyor. Tabii ki zaman zaman, örneğin bir savaş 

alanında, hızlı ve net kararlar vermek gerekebilir ama hayat daha karmaşıktır. Bu tip aygıtları git gide 

daha fazla alanda kullanmaya başlarsak karmaşayı, ikilemleri ve şüpheleri ortadan kaldırabilecek 

sabrımızı yavaş yavaş yitirebiliriz; tıpkı koku alma, rüya görme ve dikkat verme yetilerimizi 

kaybettiğimiz gibi. Sistem bizi şüphelerimizden çok kararlarımızla ödüllendirdiği için buna 

yönlendirebilir. Ancak keskin kararlar ve hızlı çözümlerle dolu bir hayat, karmaşa ve şüphelerle süren 

bir günden çok daha tekdüze ve sığ geçebilir. ” ss. 376-377 

Homodeus yarının kısa bir tarihi - Yuval Noah Harari 
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Harari, N. H, 2016 (ilk basım 2016), Homodeus - yarının kısa bir tarihi , 3. Baskı, Kolektif Kitap, Çev. Poyzan Nur Taneli

“Zihinlerimizi tasarlama fikriyle zihinsel spektrum hakkındaki cahilliğimizi birleştirip yanına bir de 

hükümetlerin, orduların ve şirketlerin çıkarlarını ekleyince, belanın tarifini elde edebilirsiniz. Beden 

ve zihinlerimizin sürümlerini yükseltmek uğruna zihnimizin tüm işletim sistemini bozabiliriz. Hatta 

tekno-hümanizm en sonunda insanların sürümlerini düşürebilir. Sistem, süper-insan meziyetlerine 

sahip olmalarından korktuğu için değil, sistemin ayağına dolanarak onu yavaşlatacak rahatsız edici 

insan özelliklerinden kurtulması için sürümleri düşmüş insanları tercih edebilir. Her çiftçinin de bildiği 

gibi sürüde sorun çıkaran genelde en akıllı keçidir, bu nedenledir ki Tarım Devrimi de hayvanların 

zihinsel yetilerinin düşük olduğuna inanılmasını bu kadar önemser. Tekno-hümanistler tarafından hayal 

edilen ikinci bilişsel devrim bize aynısını yaparak, hiç görülmemiş bir hızda veri aktarıp işleyebilen, rüya 

ve şüpheden yoksun, dikkatini toplayamayan insan dişlileri üretebilir. Milyonlarca yıldır gelişmiş 

şempanzelerdik. Gelecekteyse haddinden büyük, battal boy karıncalara dönüşebiliriz.” ss. 377-378 

Homodeus yarının kısa bir tarihi - Yuval Noah Harari 
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Homodeus  

kitabından verilen alıntı ile oluşturulan şema                                  

Şema neredeyse tamamen  alıntıdan oluşturulmuştur.  

Yine de vurguyu bozmamaya gayret ederek bazı ek ifadeler veya mizahi örnekler verilmiştir.                             7
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Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 1 / 7
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Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 2 / 7
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Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 3 / 7

Körelme ile ilgili bir-iki basit mizahi örneğin olduğu  Korona günlerinde oyun-1  adlı içeriğe bakabilirsiniz.
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2022/09/00-KoronaOyun1-v1.pdf


Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 4 / 7

Yine tek tip olma ile ilgili olan, hem de zihin ve zihnin ele geçirilmesi ile ilgili kısa bir alıntının 

da olduğu atom/bayt/gen  adlı içeriğe bakabilirsiniz.
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2022/09/3-AtomBaytGen-v2.pdf


Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 5 / 7
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Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 6 / 7
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Homodeus  

kitabından verilen  

alıntı ile oluşturulan  

şema:                                   

 7 / 7
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Harari’nin ifadelerinden ilhamla:                                 
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

İliği Olmayan Düğme - Ahmet Oktay 

Ahmet Haşim 

İkdam Gazetesi (1928 yılına ait köşe yazısı) 
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Oktay, A., 2005 (ilk basım 2005), İliği Olmayan Düğme , 1. Baskı, Everest Yayınları 

“Kuşkusuz, imaj çağının gençleri için "tabiattaki yekpare keder", son derece can sıkıcı, hatta ürkütücü bir 

olgudur. Kitle iletişim araçları, ne yazık ki düşünceyi, sanatı büyük ölçüde eğlence sanayiine eklemliyor. Bu 

yüzden sanatın dönme hızı da Toffler'in vurguladığı üzere giderek artıyor.  

Ahmet Haşim'in 1928 yılında İkdam gazetesinde yazdığı bir fıkrası ile bağlayacağım. Metindeki gazete 

sözcüğünü aynı zamanda televizyon diye alırsanız, Haşim'in adeta günümüzü anlattığını anlarsınız: 

"Gazetecilik, ticaret mahiyetini aldıktan sonra, kendisine `müşteri' ismi verilmesi daha doğru olan kariin 

hoşuna gitmek gayretiyle gazeteler, tedricen sütunlarından `fikr'in bütün şekillerini süpürüp attılar. Atalete 

düşen güzel bir vücudu nasıl her tarafından yağ tabakaları kaplarsa, gazeteler de bir taraftan yiyecek içecek 

ilanları, diğer taraftan metni tardeden resimlerin istilası altında kaldı. Dünya matbuatına göz atılınca 

hükmedilir ki, zamanımızda mide ve bağırsak, dimağdan çok daha şerefli birer uzuv payesini bulmuştur. Hattâ 

iri göbekli insanların etrafımızda çoğaldığına bakılırsa, birçoklarının şimdi, dimağlarını kemik mahfazasından 

çıkarıp karınlarında taşıdıklarına hükmetmek lazım geliyor.  

"Dimağ haysiyetinden bu kadar kaybettikten sonra, hayati faaliyette insanın filden, karıncadan, leylek ve 

zürafadan hiçbir farkı kalmıyor."  

"Rabbim! Her zevki tatmin edecek ve ismi yine 'sanat ve edebiyat' olacak hacer-felsefiyi nasıl bulmalı?"” ss. 80-81 

“Kitle iletişim araçları, insana, özellikle bilgi edinme açısından büyük kolaylıklar sağlıyor elbet. Ama bunun yanı 

sıra daha az düşünmeye, daha az düş görmeye, daha az kurmaya yol açıyor.” ss. 77  

İliği Olmayan Düğme - Ahmet Oktay 
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“Ahmet Haşim'in 1928 yılında İkdam gazetesinde yazdığı bir fıkrası”
için bazı kelimelerin karşılıkları:
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Başlıkta kullanılan anlamı

https://sozluk.gov.tr/

Ahmet Oktay’ın kitabından verilen alıntıda en 

sonda yazan ifadesindeki anlamı

Bu iki anlam, sanki şöyle bir sonuca da 
işaret ediyor; sen yapmazsan senin 

adına başkası yapar; 
kurulur’sun ! 

kurmak:
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.
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  menemen @azdacorba

Kartal Tibet / Milyarder 

https://twitter.com/azdacorba


Kartal Tibet / Milyarder

Milyarder 
Kartal Tibet (1987) 

alt metin, ipucu https://www.beyazperde.com' dan
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https://www.beyazperde.com/filmler/film-186867/fotolar/detay/?cmediafile=19557734


Kartal Tibet

alt metin ve ipucu hakkında küçük bir örnek                                  

Milyarder filminin son sahnelerinden bir diyalog                                

Harry Potter’ın kendi kendini kurtarması 

Milyarder - Kartal Tibet (1987)

Filmin geçtiği ev ve tren istasyonu

Akış
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Kartal Tibet
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https://tr.wikipedia.org/wiki/Kartal_Tibet

yönetmen 
oyuncu
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https://tr.wikipedia.org/wiki/Kartal_Tibet


Kartal Tibet’in yönetmeni olduğu filmler
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Milyarder - Kartal Tibet (1987)
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https://www.imdb.com/title/tt0263743/

Milyarder - Kartal Tibet (1987)
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https://www.imdb.com/title/tt0263743/


Milyarder filmi Sapanca’da bu bina kullanılarak çekilmiş. Filmin hatırasını canlı tutmak için de korunmuş, bakımlı bir haldeydi. 

Çok hoş, şirin bir duruşu var; insanın sarılası geliyor :)

Filmin geçtiği ev ve tren istasyonu
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Akla gelenler 

- Çok eskiden en az 1-2 defa seyretmiş olduğum Milyarder adlı filmi, bir yıl kadar önce tekrar seyrettiğimde çok 

beğendim. Bu filmin yönetmeni kim acaba diyerek araştırdığımda, Kartal Tibet olduğunu öğrendim. Özellikle yönettiği 

diğer filmleri görünce şaşırdım. Bazıları çok çok beğendiğimiz, TV’de defalarca gösterilenler. 

- Kartal Tibet’i biz, belki de benim gibi sadece bazılarımız, Tarkan rolü ile biraz özdeşleştirmiş olabilir. Biraz gülünç olarak 

da düşünebileceğimiz bir karakter. Bunları geç de olsa fark etmek güzel.

- Milyarder filmi, keyifli bir seyir sunmanın yanında rol alan tiyatro kökenli iyi oyuncuların sayısının oldukça fazla olduğu da 

bir film.  Kişisel olarak gördüğüm iki özelliğini vurgulamak gerekirse: 

‣ Alt metni olan diyaloglar ve sinemaya ait çeşitli şekillerdeki ifade biçimleriyle de işaret edilen şeyler var. 

Şöyle bir örnek vermek gerekirse: 

Özellikle eski türk filmlerinde “Ali topu tut” denirse anlamı sadece “Ali topu tut” demektir. 

Aslında karakterin özelliklerini ortaya koyan, filmdeki sonra gelecek sahneler için alttan alta ipucu veren, 

seyirciyi sorgulamaya yönelten ….. diyaloglar da olabilir. Ya da sinemanın daha çok tercih ettiği görsel 

yöntemlerle filmin ana fikrini, konuyu işlemeyi zenginleştirebilir. Örneğin öyle bir sahne hazırlanır ki; dekor, 

nesneler, oyuncuların yeri/duruşu … yine “Ali topu tut” repliği okunur. Ancak anlam; ima, mecaz, imgeler … 

yoluyla tamamen farklı hale gelir. Ya da hiç bir diyalog olmaz ama çok daha fazla şey anlatılabilir. 

‣ Diğer nokta ise, filmde tek konu ilk bakışta Mesut karakteri gibi görünse bile yan olaylar, yan karakterler sanki 

normalden daha fazla ağırlığa ve özene sahip. Bu filmi çok daha güzel kılıyor. Verilmek istenen mesaj ile de ilgili 

gibi. Yani ana karakter  ve konu dışındaki olaylar için olan küçük sahneler de kısa kısa filmler gibi.
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alt metin ve ipucu hakkında küçük bir örnek                                  
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https://imgur.com/99uajZlhttps://www.imdb.com/title/tt0298148/ https://shrek.fandom.com/wiki/Miss_Frog

Kral ve kraliçenin yatak odasında olduğu 

sahneden

Kral’ın kiralık katil tutmak için gittiği bar 
sahnesinden 

Dişi kurbağa ‘sizi tanıyormuyum?’ Diye sorar, 
kral da ‘Hayır, sanırım beni birisiyle karıştırdınız.’ 
diyerek cevap verir.  

Bu animasyon filminin son dakikalarında, kralın aslında daha önceden 

kurbağa olduğunu öğreniriz.  

Kurbağa deyince aklımıza da yeşil rengi gelir.  

Filmin ilk kısımlarında olan bir sahnede kral ve kraliçenin yatak 

odasının ağırlıklı olarak yeşil renk ile döşendiğini görürüz. Filmin 

genelinde yeşil renk baskın olsa bile; bu rastlantı olabilir mi? 

Biraz sonraki bir sahnede de kral bara gider. Barda dişi bir kurbağa 

krala ‘sizi tanıyormuyum’ diye sorar. Bu rastlantı olabilir mi? 

En son öğreneceğimiz şeyin ipuçları filmde bize gösterilir. İlkinde 

kurbağa ile alakalı hiçbir şey yok aslında, ikincisinde doğrudan 

kurbağa bile var, muhtemelen geçmişinde tanıdığı biri.  

Bu filmlerin başarılı olmasında ve onları severek seyretmemizde 

görsellik/teknoloji kadar pek de farkında olmadığımız ya da ilk 

seyredişte fark etmeyeceğimiz alt metinlerin ve ipuçlarının katkısı 

mutlaka var.  

Sanırım 1-2 ipucu daha vardı. Bulmak isteyene !

Shrek 2 filminden: 
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https://imgur.com/99uajZl
https://www.imdb.com/title/tt0298148/
https://shrek.fandom.com/wiki/Miss_Frog


Milyarder filminin son sahnelerinden bir diyalog                                
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Akla gelenler 

Filmin sonu da çok güzeldir. Piyangoyu kazanan Mesut, herkesin ona karşı olan tutumunun değişmesiyle çok 

sevdiği Mesudiye’den ayrılır, kaçar. Gittiği başka yerde bu durumdan kurtulacağını, aslında diğer bir ifadeyle 

de belki başkalarının onu kurtaracağını düşünür.

Mahmut hoca: Gitmekte kararlı mısın, Mesut bey?

Mesut: Buraya dayanamayacağım hocam.

Mahmut hoca: Diyelim ki uzaklara gittin… Karından, iki yüzlü arkadaşlarından uzaklaştın, 

kurtuldun. … Peki, kendinden de kurtulabilecek misin?

Mesut: O ne demek hocam?

Mahmut hoca: Biraz düşün! Bulursun! Tren geliyor.

Mesut: Buradan gidince, sadece seni hatırlayacağım Mahmut hoca. Hoşça kal!

Mahmut hoca: Yolun açık olsun, Mesut bey.

Filmin sonlarındaki Mesut ve Mahmut hoca arasındaki son diyalog
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Harry Potter’ın kendi kendini kurtarması 
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Akla gelenler 

Harry Potter ve Azkaban Tutsağı serisinde, ruh emiciler Harry Potter ve Sirius Black’i yok etmek üzeredirler. Harry 

bilinci biraz kapalı olsa da en son onları ‘biri’ nin, hatta babasının kurtardığını görür, öyle olduğunu düşünür. 

Daha sonra geçmişe gittiklerinde ve bu olayı uzaktan seyrettiklerinde, Harry her an babasının onu kurtarmak için 

geleceğini söyler ve ‘bekler’. Ama kendisinin ve Black’in yok olmak üzere olduğunu anlar. Kendini tutamayıp 

patronus büyüsünü kendi yapar.  

Yani onu kurtaran; onu ve arkadaşını o zor durumdan kurtaran başka biri değildir, babası da değildir. Kendisidir.    

https://www.wizardingworld.com/features/six-times-the-patronus-charm-came-in-handy
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https://www.wizardingworld.com/features/six-times-the-patronus-charm-came-in-handy


Akla gelenler 

Peki, kendimizden de kurtulabilecek miyiz?

Bekliyoruz, bizi kim kurtaracak? 
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Akla gelenler 

Hogwarts Kalesindeyiz.  

Kale tehlike altında, herkes bağdaş kurmuş oturuyor.  

Ne büyü öğrenen var, ne iki kap yemek pişiren biri var …  

Biri onları kurtaracak da, onlara yemek pişirecek de …  

Harry Potter bekleseydi çoktan zokayı yutmuştu… En büyük zokalar tam da biri bizi kurtaracak diye 
beklerken yutulmuştur. 

Aradan yıllar yıllar geçer …. 

Büyücülük okulundakiler hala aynıdırlar. Çok mükemmeldirler, niye kendilerinden kurtulsunlar ki. Onlar 

dışardaki kötülerden kurtulsalar yeter. Ama yine de ‘biri’ lazım. 

‘Biri’ onları kurtardı.  

AAA yine başa dönüyoruz. Acaba neden? … o arada yemek yapmayı öğrensemiydik …
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.
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  menemen @azdacorba

Dıt Dıt’ın ne? 

https://twitter.com/azdacorba


Dıt Dıt’ın ne?

bu hem taslak hem de ödev olan tamamlanmamış bir içerik

bağımlılık, eşlikçi, ≈ sinerjik etki
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Eşlikçin ne?

eşlikçini bul 

bu eşlikçiyi de aklında tutarak 

önerilenlerin bazılarını yap 

önerilenlerin bazılarının tam tersini yap 

birleştir, çıkar, bir şeyler yap işte 

kısaca kendi çözümünü yarat 



Bir maymunun olduğu kafese ‘dıt dıt’ sesi verilir.  

Biraz ardından da elma suyu ağzına sıkılır.  

Sonrasında beyin aktivitesinden de zevk aldığını gösterir sinyaller ölçülür.  

Maymun bunu öğrenir. 

Elma suyu verilmese bile ‘dıt dıt’ sesinden sonra zevk aldığını gösterir sinyaller hala ölçülür. 

Deney

dıt dıt, eşlikçi, zevke eşlik eden şey, zevki hatırlatan şey: şu an için bunları benzer-aynı şeyler gibi düşünebiliriz.
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Bu deneyde eşlikçi ses, yani ‘dıt dıt’ sesi.



eşlikçi-bağımlılık ilişkisine bir örnek

İ. Selçuk’un Ağlamak ve Gülmek adlı kitabından, s. 61

Burada eşlikçi olarak somut bir şey bile yok gibi.  
Sanki, sadece zor şartlarda sevdiği bir şeyi yapabiliyor olma inancı. 

Tutukevindeki rakının asıl usulüne göre hazırlanmış olan rakıdan daha iyi olma ihtimali var mı? 

 Tadının daha iyi olma ihtimali var mı? 

Bu etkiyi rakı dışındaki başka bir şey de yaratabilir miydi?
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✴ Konu ile ilgili kısa açıklamalar 

✴ Taranıp eklenen sayfalar hakkında notlar 



Henüz robot veya sibernetik organizma değiliz. Dolayısıyla yaşadığımız ya da maruz kaldığımız aynı şeyler, aynı şartlar 
hepimiz üzerinde farklı sonuçlar doğuruyor. Bazen sonuçlar benzer bile olsa derecesi farklı oluyor. Bu karmaşık bir 
yapıda olmamızdan kaynaklanıyor. Örneğin A olayı B olayına neden olur gibi basit veya kesin sonuçlar pek olmuyor. Bu 
kötü de değil, yaşamın oluşmasına ve çeşitliliğe neden olan şey de biraz bu. 

Örneğin; kanser gibi hastalıklarda kişiselleştirilmiş ilaçlarla ilgili araştırmalar vardır. Kişinin genetik ve diğer özelliklerine 
göre içeriği değişebilen ilaçlar. Genetik yapımız tam aynı değil. Bununla birlikte çevresel koşullardan etkilenme 
derecemiz de aynı değil. Basit bir temsili anlatımla; hepimizde aynı gen dizilimi, aynı proteini oluşturur. Örneğin sindirim 
için olan bir enzim. Ama gen ifadesi yani o genin o proteine (enzime) dönüştürülmesi; miktar, sıklık, gelen kimyasal 
sinyallere verilen cevap …vs. açısından farklılıklar oluşabilir. 

Bağımlılık konusuna gelirsek, özellikle gençler için bu durum bizim onlara sunduğumuz ortam ile de alakalı. Ülkenin ve 
tüm dünyanın yaşadığı bu zor dönemle alakalı.  

Kendini Arayan İnsan kitabından şunları görebiliriz. Endişe, boşluk duygusu, çaresizlik hissine karşı savunma olarak 
kendimizi ‘duyarsızlık’ veya ‘umursamazlık’ içerisinde bulabiliriz. İşte bu tür duyguların ortaya çıktığı zor dönemler 
bağımlılık geliştirmemize yol açabilir. İnsan olmanın değerini es geçebilir, kendi potansiyelimizi keşfetmeyi ve kendimizi 
gerçekleştirmeyi geciktirebiliriz. İşte burada, bu zor dönemleri, yani kargaşanın son bulmadığı/bulmayacağı dönemleri 
cesaretle karşılayıp, yapıcı bir şekilde bunlarla başa çıkmanın yöntemlerini keşfetmeye çalışabiliriz. Umursamazlıkla ilgili 
bu kısım Korku / Umut / Fal / Astroloji / Çöküş (2. versiyon)  başlıklı içerikte de yazılmıştı. 

Aynı kitapta bir dergiden alıntıda ‘karınca toplumuna dönüşmek’ ile ilgili bir ifade vardır. Bazı şeylerle yüzleşmemek, 
kolay/rahat olana kaçmak, bizden nasıl isteniyorsa ‘öyle olmak’; bir süre sonra boşluk duygusu ile başlayan ve evrilerek 
bağımlılığın oluşacağı bir zemini yaratabilir. ‘Karınca’ gibi olmak ile ilgili farklı da olsa, yine de çok benzer noktaları olan, 
bizlere konu üzerinde düşünme fırsatı da veren alıntılar Homo Deus ve İliği Olmayan Düğme kitaplarında da geçer. 
Karınca başlıklı içeriğe de bakabilirsiniz.

Açıklamalar 
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Psikanaliz ve Sonrası kitabında da şunları fark edebiliriz: Endişe veya anksiyete şiddetli derecede değilse yapıcı olarak 
her zaman kullanılabilir. Derecesi artsa bile yine de endişe ile başa çıkabilmenin yollarını bulmayı deneyebiliriz, 
şiddetlenmesini biraz da olsa engelleyebiliriz. Aynı ilk kitaptaki gibi endişenin ‘duyumsamazlık’ veya ‘umursamazlık’ 
oluşturacağı burada da yazar. 

Ayrıca Sanata Giriş kitabından şunları da hatırlayabiliriz. Kitapta dönemlere göre ‘güzel’ tanımının, yani neyi güzel bulup/
bulmadığımızın zaman içerisinde nasıl değiştiğini yazar. Eski yunanlılarda, ortaçağda … gibi. Elbette bilimin ve sanatın 
yöntemleri, araçları aynı değil. Örneğin kişiye göre değişen bilimsel bir yasadan bahsedemezsiniz. Yine de birbirinin 
önemli ortak tarafları vardır. … Daha önce hazırlanan bir içerikte de Kendini Arayan İnsan kitabından ‘kişinin içsel 
sorunları nedir?’ sorusuna cevap veren bir alıntı vardı. Dönem dönem ‘dert ettiğimiz şeylerin’, belki hem de ‘dert 
ettiğimiz şeylerle ilgili bilimsel açıklamaların’ değiştiğini gösteriyordu. Yani değişim hep var, sabit bir şey yok. Aynı 
açıklamalar, aynı çözümler, … sonsuza kadar sürmüyor, süremiyor, değişiyor. Konu olan alıntı için Rekabet = Vahşilik ? 
başlıklı içeriğe bakabilirsiniz. 

Burada merkezdeki kitap Nobel ödül sahibi sinirbilimci, Eric R. Kandel’in The Disordered Mind adlı kitabından 
“bağımlılık ile ilgili bölüm”. 

Bu kitabı 3-5 yıl kadar önce okuduğumda bu bölümdeki eşlikçi-bağımlılık ilişkisi hep aklımdaydı. Birkaç ay önce de bu 
içeriği hazırlamayı planladım. Şu an detayları fazla artmaya başlayınca bırakıp kaçıyorum, ki kaçmak için en uygun içerik. 

Hayattaki bir çok problemde olduğu gibi, kendi çözümlerinizi yarattığınızda tam işe yarayanı bulmuş oluyorsunuz. Emek 
verdiğinizde, problemi çözmek için çabalayıp yorulduğunuzda. Hele hele böyle konularda hazır-paket çözümler yok. Zor 
mu? Çok Zor. Yapılamaz mı? Kesinlikle yapılır. Yaptığınızda, bulduğunuzda, keşfettiğinizde kendinizi gerçekleştirme 
yolunda bayağı ilerlemiş de olacaksınız. 

Açıklamalar 
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Dıt Dıt ne? (Deneyde verilen ses için bir isim) 

Kandel’in kitabında koşullanma deneyinin bir benzeri anlatılır.  

Maymunun olduğu kafese ‘dıt dıt’ sesi verilir. Biraz ardından da elma suyu ağzına sıkılır. Sonrasında beyin aktivitesinden 
de zevk aldığını gösterir sinyaller ölçülür. Maymun bunu öğrenir, elma suyu verilmese bile ‘dıt dıt’ sesinden sonra zevk 
aldığını gösterir sinyaller hala ölçülür.  

Bizlerde de bağımlılık oluştuktan sonra maddeler artık keyif aldırmıyor bile olsa almaya devam ederiz. O maddeyi, keyfi 
hatırlatan bir ‘durum’ da -belli bir saat, belli bir yer, belli bir kişi …- almak isteriz. 

Belki de o keyif duygusuna eşlik eden şeyi ‘yaşamak’ için de almaya devam ederiz. 

İşte burada kendi çözümlerinizi bulmaya çalışmalısınız. En kolay görünen çözümü yapamıyor olabilirsiniz; yani ortamdan 
ve hatırlatan şeylerden uzaklaşmak. … 

Bir karikatür vardı. Problemlerden, kaygılarından kurtulamıyorsan, uzaklaşamıyorsan onlara ‘benekli don’ giydir. Yani 
komik görünsün. H. Potter’daki “ridiculous” büyüsü gibi. Bu bir örnek sadece. Bu reçete herkeste çalışmaz.  

Sizin bir araya getirdiğiniz şeyler, size özgü, size ait şeylerin de katkısıyla sinerjik etkiye benzer, farklı ama çok etkili bir 
çözüm yaratabilir. Kendi çözümünüzü bulmaya gayret etmelisiniz. 

Açıklamalar 
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https://tureng.com/en/turkish-english/ridiculous


2018 basım tarihli Eric R. Kandel’in The Disordered Mind adlı kitabında bağımlılık oluşumunun %50 genetik faktörlere 
bağlı olduğu yazar. Sigarayla mücadelenin neden önemli olduğunu da buradan yeni öğrendim. Çünkü diğer 
bağımlılıkların zeminini yaratıyor. Hatta biyolojik olarak da. Alkol için de hep denir; var olan durumu sürdürür diye. Yani 
kötüyken içtiğinizde, içme anı keyfinden sonra, ayık hale geldiğinizde yine kötü hissedersiniz, belki giderek de bu artar.  

Genetik etkiyi ben bile açıkca deneyimliyorum. Rakı sofrasında sigara içerim, ama normal zamanda içme gereği duymam. 
En fazla içtiğim rakı da ender olarak iki kişi 50’liliktir. Yani alkolü de o kadar içeyim demem, sürekli içeyim demem. Belki de 
en önemlisi çok hızlı tiryakilik oluşturmasına rağmen başka zamanlarda sigara içeyim demem. Ama benim de başka 
problemlerim var. Herkes gibi. Sizlerin, bizim, hepimizin çok zor, görünen-görünmeyen, genetik olan-olmayan, … çok 
çeşitli problemlerimiz var.  

Ancak sorumlu olduğunuz noktaları fark edin; bağımlılık oluşumunun sebeplerini ve ortamı yaratanların, sizleri yargılayan 
biz yetişkinler olduğunu da aklınızda tutun.   

The Disordered Mind (bağımlılık ile ilgili bölüm) ve Kendini Arayan İnsan (kitabın ilk bölümü) kitapları sizlere kendi 
çözümlerinizi keşfetmek için fikir/ilham verebilir. 

Açıklamalar 

……… Çoook detay var, önemli yerler var.  

Bunları ilerleyen aylarda hazırlayacağım, tamamlayacağım. 

Ben hazırlayana kadar gelecek sayfalardan belki yararlanabilirsiniz. 
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Taranıp eklenen sayfalar hakkında:

1. Dosya: Kitaptan ilgili bölüm. Dili ingilizce. Ders kitabı ingilizcesi, çok zor değil. Zor gelirse daha önce pek 

okumadığınız konu ve disiplin hakkında olmasındandır. 

2. Dosya: Alıntılardan öne çıkarılabilecek fikirlerin de olduğu notlar. Bu içerik gerçek anlamda hazırlandığında 

buradakilerin bazıları olmayacak, burada olmayan bazı şeyler de olacak. Önemli olan birkaç nokta zaten 

açıklamalar kısmında da geçiyor. 

3. Dosya: Bölümün bazı kısımlarından türkçe olarak çıkarılan notlar. Anlaşılmayı kolaylaştırmaya çalışan bazı ek 

ifadeler ve örnekler de var. Ancak burası çok karışık ve kaba taslak halinde.  

4. Dosya: Alıntılar ve notları. 

5. Dosya: İngilizce metnin google translate ile verilen türkçe karşılığı. Elbette bazı yanlış çevirilen cümleler var, 

bir kitap akıcılığında ve tutarlı bir bütün veremiyor. Anlamaya çalışırken sadece işinizi biraz kolaylaştırır.

1-7  

8-11 

12-37 

38-50 

51-61

Kırmızı çember içine alınmış  

sayfa no: 
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.
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  menemen @azdacorba

Dürüst Profili

https://twitter.com/azdacorba


Dürüst Profili

Mitos ve Kuşku 
Atillâ Dorsay 

Kahraman Şerif (High Noon) 
Fred Zinnemann (1952) 

Dolap Beygiri    
Atıf Yılmaz (1982) 

Namuslu 
Ertem Eğilmez (1984) 

Uçan Kaçan Sözcüklerin Ardında  
Şadan Karadeniz

biz, onlar, gülünç hale getirmek
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v. 1Bizde  

Batıda           {



kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Mitos ve Kuşku - Atillâ Dorsay
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Dorsay, A., 1977 (ilk basım 1977), Mitos ve Kuşku, 1. Baskı, Görsel Yayınlar

“(…) Zinnemann, sinema tarihindeki asıl yerini, bunlardan sonra yaptığı ve uluslararası bir üne kavuşan filmi 

«Kahraman Şerif»le elde etti. Yıl, 1952 idi. 

«Kahraman Şerif - High Noon», bugünkü ününü doğrusunu söylemek gerekirse bir tek adama, ünlü ve 

zamanında çok etkili olan Fransız sinema yazarı André Bazin'e borçludur. Gerçekten de film, ne Amerika'da, 

ne de Avrupa ülkelerinde önemli bir başarı kazanmamış, Fransa'da bile pek farkedilmeden geçip gitmişti. 

Bazin'in filme eğilmesi ve gerek sinemasal değerini, gerekse klasik bir western konusu altında yatan mesajını 

irdeleyerek ortaya koyması, filme pek yaygın ve sürekli bir ün kazandırmış, «Kahraman Şerif»i sinemateklerin 

olduğu kadar, sanat sinemalarının da demirbaş filmleri arasına sokmuştur.  

Film, çok yalın ve sade görünümü altında, bir trajedinin yapısını taşır ve trajedinin ünlü 3 kuralını, yani zaman, 

mekan ve konu birliğini izler. 1870'lerin bir küçük Amerikan kasabasında Şerif Kane'in bir günlük serüvenidir 

bu: Kane, yeni evlenmiştir, işini bırakmak üzeredir. Ancak kasabaya gelen bir haydut ve üç hempası tehlikeli 

bir durum yaratırlar. Kane, onlara karşı savaşıma karar verir: Görevi henüz bitmemiştir. Ne var ki, herkesi 
karşısında bulur, korumak istediklerini bile... Değişik nedenlerle de olsa kimse Kane'in savaşına katılmaz... 

Yargıç korkmaktadır, eski şerif bıkkınlık ve umutsuzluk içindedir, bir dostu ona gerçekçi olmayı öğütler... Karısı 

ve rahip ise, dinsel nedenlerin arkasına sığınmışlardır... Evet, karısı bile ona sırt çevirmiştir... Kane, savaşımı tek 

başına yapacaktır... Korkaklığı ve ihaneti yenerek...” ss. 39-40  

Mitos ve Kuşku - Atillâ Dorsay
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Dorsay, A., 1977 (ilk basım 1977), Mitos ve Kuşku, 1. Baskı, Görsel Yayınlar

“«Kahraman Şerif», görüldüğü üzere, Amerikan western'inin değişmez öğesi olan bireyciliği, bireysel gücün ve 

çabanın yüceltilmesini yapar, bir kez daha.. Ancak bu kez, birey, bireysel davranmaya itilmiş, zorunlu 

kılınmıştır.. Amerikan sanat dünyasında, özellikle Hollywood'da Mc Carthy'nin başlattığı «cadı kazanları»nın 

kaynadığı, ilerici sinema sanatçılarının komite önünde ifade vermeye ve arkadaşlarını ihbar etmeye zorlandığı 

günlerde, «Kahraman Şerif» herkesin, en yakınlarının ihanetine uğramış dürüst kişinin simgesi olur. Etrafında 

düşmanlıktan, korkaklıktan ve ihanetten kurulan ağ ise kaynatılan kazanın, çevrilen dümenlerin.. Böylece 

«Kahraman Şerif», aynı yıllarda Aurthur Miller'in Mac Carthy'ciliği «Cadı Kazanı» oyunuyla tiyatrolaştırması gibi 

çağdaş ve acı bir olayın, sanat aracılığıyla nasıl dolaylı ama vurucu biçimde yansıtılabileceğinin ve 
eleştirilebileceğinin ilginç bir örneği olur, çıkar...  

«Entellektüel western» veya «düşünen western» akımına da ilginç bir örnek olan bu filmin başarısını kuşkusuz 

yalnızca Zinnemann'a bağlamak doğru olmaz. (…)” s. 40  

Mitos ve Kuşku - Atillâ Dorsay
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https://www.imdb.com/title/tt0044706/

https://www.imdb.com/title/tt0491977/

https://www.imdb.com/title/tt0263776/

Kahraman Şerif (High Noon) 
Fred Zinnemann (1952) 

Dolap Beygiri    

Atıf Yılmaz (1982) 

Namuslu 
Ertem Eğilmez (1984)

Bizden de iki örnek
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Dürüst profiline

https://www.imdb.com/title/tt0044706/
https://www.imdb.com/title/tt0491977/
https://www.imdb.com/title/tt0263776/


Akla gelenler 

Elbette bir-iki film ile veya aynı türde seçilmiş komedi filmleri ile genel bir yorum yapamayız. 

Yine de ‘dürüst olmak gibi’ erdemli bir insana ait olduğu düşünülen bazı karakteristik özelliklerin, olumlu özelliklerin; hatta 

bilim/sanat gibi yüksek kültür ürünleri olarak kabul edilen konuların/disiplinlerin,  

bizler işin içindeysek sinemada veya diğer yazılı/görsel medya ortamlarında komik/gülünç hale getirildiğini düşündüğünüz 

oluyor mu? Biraz daha iyi ifade etmeye çalışırsam;  

Bizde dürüst karakterin başına her şey gelir, çok komiktir hatta en son delirdiği de olur, hatta o bile çok komiktir. 

Bizde uzay ile ilgili veya bilimsel/teknolojik bir konuda hikaye olursa, yine hep komik şeyler olur. Yani bize yakışmaz, komik 

ve beceriksiz olarak gösteriliriz ya da öyle dururuz.  

Kısaca; elin adamı/kadını/erkeği güzelce dürüst olurken; güzelce uzaya giderken; güzelce bilimsel keşifler yaparken …. ve 

bunlar anlatılırken …..  gayet de her şey inandırıcı iken; 

Biz öyle olduğumuzda, o alanlara girdiğimizde komik/beceriksiz gösteriliyor olabilir miyiz ya da görünüyor olabilir miyiz? 

Yani ‘gülünç hal’ baskınlaştırılarak bazı şeyler bizim için anlamsızlaşıyor olabilir mi ya da anlamsızlaştırılıyor olabilir mi?  

Gerçekte olan belli bir olayın veya konunun, sinemada anlatılması ile medyada yazılması/gösterilmesi elbette farklı 

olacaktır. Yine de bunların arasında hiçbir bağ yoktur denemez gibi.  

Belki biraz konu üzerinde düşünmek gerek!
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Uçan Kaçan Sözcüklerin Ardında - Şadan Karadeniz
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Karadeniz, Ş., 1998 (ilk basım 1998), Uçan Kaçan Sözcüklerin Ardında, Ümit Yayıncılık

“12 Eylül 1995 - Amerika'ya gidiyorum. Neden bilmem, oldum olası kendimi Amerika'ya uzak duyumsamışımdır. 

Üniversite yıllarıma rastlayan Amerika'nın yükseliş döneminde bile. Üstünde, "Amerikan halk tarafından Türk millete bir 

hediye" yazılı kırmızımsı renkli, herkesin öylesine bayıldığı peynirlerin, üstlerine haftanın günlerinin adları işlenmiş, 

tasarlanabilecek en çirkin tonlarda, her biri bir başka renk, parlak, kullanılmış, naylon (naylonun pek gelişmediği yıllarda o 

yıllar, kalın jarsemsi dokusu olan şeylerdi) Amerikan donlarının kapış kapış satın alındığı, TUSLOG'da, JUSSMAT'da görevli, 

yüksek kiralar ödeyen, sarhoş olup çoğu kez örtbas edilen rezaletler çıkaran Amerikan çavuşlarıyla evlenen Türk kızlarının 

gelinlikli resimlerinin gazetelerin baş köşelerini süslediği, İngilizce bilenlerin el üstünde tutulduğu, Amerika'da tıp ya da 

mühendislik öğrenimi görmüş Türk erkeklerinin her kızın, giderek her ana babanın gönlünde yattığı o dönemde. Kısaca, 

Amerika'nın "in" olduğu dönemde bile... Belleğimin tortuları arasından Amerika ile ilgili bilgilerim, anılarım usul usul uç 

veriyor kendiliğinden, gidişim yaklaştıkça: Amerikan kovboyları aslan yürekli, Amerikan rüyası, Paris'te bir Amerikalı, hep 

mutlu sonla biten, her şeyin yolunda gittiği, ara ara salt değişiklik olsun diye bazı terslikler, aykırılıklar ortaya çıksa bile, 

sonunda her şeyin tatlıya bağlandığı, "Darling, I've always loved you" türü bir tümce ile biten, aşkın önünde sonunda her 

şeyin üstesinden geldiği (kuşkusuz, kurumsal aşklar sözkonusudur burada, toplum düzeninin, "ailenin kutsallığının" ağır 

bastığı) çoğu danslı, Fred Astaire'li filmler. Erskine Caldwell'in mi, yoksa John Steinbeck'in mi daha iyi yazar olduğunun 

tartışıldığı, Sartre'dan, Camus'den, amcaoğullanymış gibi söz edildiği günlerle çakışan günler), İkinci Dünya Savaşında 
Pearl Harbour’da atom bombası patlatarak insanlığı kurtaran (!) Amerika, Mac Carthy dönemi, 'Amerika karşıtı etkinliklerle 

ilgili komite, bu komite karşısında birçoklarının yani sıra ifade veren Brecht, tanıdığım romantik, biraz çocuksu, iyicil 

Amerikalılar, "This is New York, where eight million people (New York'un o yillardaki nüfusu) enjoy the blessings of 

freedom", ne olursa olsun, hangi alanda olursa olsun, ne pahasına olursa olsun başarı, ille de başarı!  

Bütün bunları, belleğimin yüzeye çıkmış daha yığınla anıları, düşünceleri, önyargıları, 1492'yi, Kızılderilileri, Western’leri 

(Kahraman Şerif !), İç Savaşı, zencileri, Scarlett O’Hara'yı, Rhett Butler'ı, Walt Whitman'ı, Emily Dickinson'u, E.E. 

Cummings'i ("In the middle of the room stands a suicide") yüklenip gidiyorum Amerika'ya!” ss. 197-198 

Uçan Kaçan Sözcüklerin Ardında - Şadan Karadeniz
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Ş. Karadeniz’de bu filmi örnek olarak verir !



İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/MenemenAzdaCorba-KisaVersiyon.pdf


  menemen @azdacorba

Salgın Postası 

https://twitter.com/azdacorba


“Salgın Postası”

Veba 
Albert Camus

şüphe, radikal, iddialı, reklam, hile
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“vebayı önlemede hiç de faydası olmayan 

birtakım yeni icat ilâçların reklâmı”

v. 1



kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Veba - Albert Camus
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Camus, A., 1967 (ilk basım 1947), Veba, 3. Baskı, Varlık Yayınevi, Çev. Oktay Akbal

Veba - Albert Camus

“"Sabah karanlığında bomboş şehirde hafif bir esinti dolaşıyor. Gecenin ölüleri ile gündüzün can ce-

kişmeleri arasındaki bu saatte, veba bir an işini bırakmış dinlenip nefes alıyor gibi. Bütün dükkânlar üze-

rindeki "veba dolayısıyla kapalı" yazısı onların biraz sonra açılmalarına imkân olmadığını belli ediyor. He-

nüz uykularından sıyrılmamış gazete satıcıları, daha haberleri bağırmıyorlar, fakat uykuda gezenler gibi 

sokak köşelerinde fenerlerin dibinde gazetelerini hazırlıyorlar. Birazdan, ilk tramvayların sesiyle uykula-

rından silkinip baş taraflarında "Veba" kelimesi yazılı kâğıt parçalarını ellerinde sallıyarak bütün şehre 

dağılıverecekler. “Veba içinde bir sonbahar geçirecek miyiz?”sualine Profesör B… cevap veriyor: 

“Hayır.” Vebanın doksan dördüncü gününün billançosu şu: Yüz yirmi dört ölü.”” s. 114  
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Camus, A., 1967 (ilk basım 1947), Veba, 3. Baskı, Varlık Yayınevi, Çev. Oktay Akbal

“Günden güne göze batan ve bazı gazetelerin sayfalarını azaltmak zorunda bırakan kâğıt yokluğuna 

rağmen, şehirde yeni bir gazete çıkmaya başlamıştı: "Salgın Postası". Bu gazete, ödevini şöyle 

anlatıyordu: 

“Hastalığın ilerlemesini ya da azalmasını vatandaşlarımıza tam bir tarafsızlıkla bildirmek, salgının 

geleceği üzerinde yetkili kişilerin fikirlerini nakletmek, bildik veya bilmedik, bu felaketle boğuşmaya 

hazırlanan teşkilatlara bütün yardımı göstermek, halkın maneviyatını yükseltmek, idari makamların 

emirlerini duyurmak, bir kelimeyle, bizi yere sermiş bu dertle esaslı bir şekilde mücadele etmek isteyen 

bütün iyniyet sahiplerini birleştirmek.”  

Gerçekte ise bu gazete çok geçmeden vebayı önlemede hiç de faydası olmayan birtakım yeni icat 

ilâçların reklâmını yapmağa girişmişti.” ss. 114-115  
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Veba - Albert Camus



Akla gelenler 

görüşünün 

ideolojisinin 

inancının 
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yardım derneğinin adının 
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} ne olduğunun hiçbir 

öneminin olmadığını, 

eğer çok iddialı, radikal tutumlara ve söylemlere sahiplerse, bunlara 

şüphe ile yaklaşmak gerektiğini düşündüğünüz oluyor mu?   

Reklam için ya da savunur göründüğünün altını oyan aslında tam 

tersine bir anlayışta olduğunu düşündüğünüz oluyor mu? 



İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/MenemenAzdaCorba-KisaVersiyon.pdf


  menemen @azdacorba

Üst-sistemler 

https://twitter.com/azdacorba


“Üst-sistemler”

evrenle dans, kızdırmak

Seyyar  
Engin Geçtan 

Ağlamak ve Gülmek     
İlhan Selçuk

sırtlan ve tilki arasında bir fıkra 

güvercin ile martı arasında değil 

1
no. 66

\
Ü

st
-s

is
te

m
le

r
25

 Ş
ub

 2
02

3
9

v. 1



kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Seyyar - Engin Geçtan

‣ Evrenle dans etmek, çığrından çıkmış dünya, üst-sistemler, … ile ilgili alıntılar 

‣ Bölüme ait kapak sayfasının foroğrafı 
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Geçtan, E., 2018 (ilk basım 2005), Seyyar, 5. Baskı, Metis Yayınları

“Evrenin yasalarına ters yönde hareket eden, kendisini doğanın parçası olarak göremeyen insanlığın, 

artık kavrayamaz olduğu bir dünyada bulabildiği her şeye tutunmaya çalışmasını doğal karşılıyorum. 

Şikayet kültürüne uzağım. Üstelik, altmışımdan sonra kurgu yazmaya başlayarak, radyo programları 

gerçekleştirerek ya da iki yıl önce bir gece DJ'lik yaparak, herkes her şeyi yapıyor kervanına kendim de 

katılmış sayılırım. Aynı dünyaya doğmadık, ben senin yaşındayken dünya biraz daha anlaşılabilir bir yer 

görünümündeydi. "Dünyaya nasıl bu kadar rahat bakıyorsunuz?" diye soranlara bazen şaka yollu 

"Cepten yiyorum," diye karşılık verdiğim oluyor. Çığrından çıkmış görünümlü bir dünyaya katılımımda 

giderek daha seçici olduğumun farkındayım. Bu biraz doymuşluktan, biraz da yaşım gereği huzurumu 

koruma ihtiyacından kaynaklanıyor olabilir. Seyirden çok katılıma eğilimli ve olmakta olana olmaması 

gerekir demeyi anlamsız bulan biri olarak, genç olsaydım dünyanın geri kalanıyla birlikte çıldırmayı 

seçerdim. 

S. Yıldız: Sizin dans ederken, ne gibi rastlantılarla karşılaştığınızı, figürlerinizi birbirine nasıl bağladığınızı 

merak ediyorum. Eşlik edenler, yakıtınızı sağlayanlar, kimler ve nelerdi? Rastlantısal kesişme noktalarınız 

nerelerdi? ” s. 116 

Seyyar - Engin Geçtan
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Geçtan, E., 2018 (ilk basım 2005), Seyyar, 5. Baskı, Metis Yayınları

“Mesele, evrenle birlikte dans edebildiğimiz ya da hayatımızı denetleme adına bu danstan koptuğumuz 

zamanların birbirine oranı. Üst-sistemlerin şartlandırmaları ve beklentileriyle birlikte yaşama durumunda 

olmamız, çoğu zaman hayatın kendi mecrasında akmasına izin vermiyor ve evrenle birlikte dans 

edebildiğimiz zamanlar sınırlanıyor. Bence bu durum farklı türde bir başka dansı sürdürmemizi gerekli 

kılıyor: üst-sistemlere tutsak olmamaya çalışarak onlarla birlikte yaşayabilmenin dansı.  

Kolay bir dans değil bu. Üst-sistemlerle kavgaya tutuşmanın, onlara boyun eğmekten farklı olmadığını 

düşünüyorum. Aslolan, gerektiğinde üst-sistemlerin temsilcisi olan çoğunluğun onaylamayacağı kararları 

verebilecek yüreğe sahip olmak ve üst-sistemlerin sunduğu rüşvetleri geri çevirip yolumuza devam 

edebilmek. Üst-sistemler egonuzu okşayabilir, sizi ödüllerle doyurup kısır döngüde debelendiğinizi 

görmenize fırsat vermez, miadınız dolunca da çöpe atabilir. İç sesinizin doğrultusunda yolunuza devam 

ederseniz, başlangıçta kendinizi korumasız, ayrıksı ve tekbaşına hissedebilirsiniz, ama kendiniz olabilme 

çabasının sona ermeyen yolunda direnirseniz zamanla dünya size gelmeye başlar. İkisinin de bedeli var, 

kim hangisini ödemek istiyorsa onu seçer. ” ss. 116-117  

Seyyar - Engin Geçtan
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Geçtan, E., 2018 (ilk basım 2005), Seyyar, 5. Baskı, Metis Yayınları

Seyyar - Engin Geçtan

bölüme ait kapak sayfası: 

s. 89
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

ağlamak ve gülmek - İlhan Selçuk

‣ Seyyar kitabında anlatılan üst-sistemler ile ilgili yaşanmış bir olaya örnek 

‣ Sırtlan ve Tilki arasında bir fıkra
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Selçuk, İ.,1994 (ilk basım 1982), ağlamak ve gülmek, 10. Bas(k)ı, Çağdaş Yayınları

“ 
2 BİN YIL ÖNCE  

Sokrates, erken dökülmüş saçları, yuvarlak yüzü, ince burnuyla filozoftan çok hamala benzeyen bir adammış. 

Giyimine kuşamına boş verirmiş. Gözüpekmiş. En çok yinelediği sözlerden birisi "Benim tek bildiğim, bir şey 

bilmediğimi bilmektir", ikincisi "Kendini tanı!" imiş.  

İki bin yıl öncesinde gezegenimizde yaşayan bu adam, zamanın egemenlerini kızdırmış. O dönemde Atina 

toplumunun 250 bini kölelerden, 150 bini yurttaşlardan oluşuyormuş. Sokrates, böyle bir toplumda gerçegi 

ararmış. Egemenler ileri geri konuşan filozofu ölüme mahkûm etmişler. O günün kurallarına göre Sokrates 

baldıran şerbetinden zehir içerek mahkeme kararını yerine getirmek zorunda imiş. Günü ve saati gelince 

arkadaşları Sokrates'in çevresini sarmışlar.  

(…) 

İsa'nın doğumundan 400 yıl önce öldü Sokrates. 1980 yıl da İsa’dan sonra yaşandı. Demek ki 2380 sene 

geçmiş aradan. Yarın 1981 başlıyor.” ss. 41-43  

Ağlamak ve Gülmek - İlhan Selçuk

bir örnek:

Bu konuyu anlatan Platon’un eserini Beni Kategorize Etme adlı içerikten öğrenebilirsiniz. Öncesinde 

alfa/beta/gama adlı içeriğe de bakabilirsiniz.

✼

✼
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Selçuk, İ.,1994 (ilk basım 1982), ağlamak ve gülmek, 10. Bas(k)ı, Çağdaş Yayınları

“ 

Sırtlan tilkiyi tuzağa düşürmüş, paralamak için dişlerini sırtına geçirmişti.  

Tilki yalvarıyordu:  

— Ey hayvanların en soylusu, ne olur, beni bırak, etim serttir, midene dokunur.  

Sırtlan tınmadı.  

Tilki başka yol denedi:  

— Peki, anladım; sen benden intikam almak istiyorsun, çünkü karının dostu olduğumu biliyordun. 

Sırtlan iftirayı duyunca yanıtlamak için ağzını açtı. 

İşte o dakika tilki sıçrayıp kurtuldu. 

” s. 34  

Ağlamak ve Gülmek - İlhan Selçuk

bir fıkra:

sırtlan ve tilki arasında bir fıkra 

güvercin ile martı arasında değil 
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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  menemen @azdacorba

Taklit etmek

https://twitter.com/azdacorba


Taklit etmek

Çirkinliğin Tarihi 
Umberto Eco 

Sanata Giriş 
Selçuk Mülayim 

Sanat Psikolojisi’ne Giriş 
Sıtkı M. Erinç 

Sanatın Öyküsü 
Ernst H. Gombrich 

İnsanın Kozmostaki Yeri 
Max Scheler

kopya, tıpatıp, yaratıcılık  Sanat Psikolojisi’ne Giriş kitabından çizilen şema

+ biraz donanım 

+ eleştirel bir bakış ile değerlendirebilme kabiliyeti

Taklit aşaması

problemi gör  

düşün  

çöz

* kusur

çözüm için teknik 

becerini kullan 
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Sayfa sayfa neler var



kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Çirkinliğin Tarihi - Umberto Eco

-  “taklit dürtüsü (…) insanlarda doğuştan vardır” (Aristoteles)
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Eco, U., 2019 (ilk basım 2007), Çirkinliğin Tarihi, 4. Baskı, Doğan Egmont Yayıncılık, Çev. A. Uysal Ergün, Özgü Çelik …

“ 
Güzel bir şekilde taklit etmek  
Aristoteles (İÖ 4. yüzyıl) 

Poetika, 1448b 

Şiir sanatı genel olarak varlığını, insan doğasında temellenen iki temel nedene borçlu gibi görünüyor. 

Bunlardan biri, taklit dürtüsü olup, insanlarda doğuştan vardır; insanlar, bütün öteki yaratıklardan 

özellikle taklit etmeye olağanüstü yetili olmalarıyla ayrılır ve ilk bilgilerini de taklit yoluyla elde ederler. 

İkincisi, bütün taklit ürünleri karşısında duyulan "hoşlanma”dır ki, bu, insan için karakteristiktir. Sanat 

yapıtları karşısındaki yaşantılarımız bunu kanıtlar. Çünkü gerçeklikte hoşlanmayarak baktığımız bir 

nesne özellikle tamamlanmış bir resim haline geldiğinde, bu kez ona hoşlanarak bakarız; örneğin 

tiksinti uyandıran hayvanların ve cesetlerin resimlerinde olduğu gibi.” s. 33    

Çirkinliğin Tarihi - Umberto Eco

✻  Bu paragraf Eco’nun kitabındaki bir alıntı. Metin Aristo’ya ait (Aristoteles’e ait).
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Referans verilen kitaptan aynı kısım. Kitabı okumadım, sadece verilen numaradan ilgili parçayı buradan da görmeniz için ekledim. 
Elbette tamamen bire bir, aynı çeviri değil. Çünkü Umberto Eco’nun kitabındaki İtalyancadan çeviri olabilir. Değilse bile Aristoteles’e 
ait asıl metinden çeviren kişiler farklı. 

Poetika (Şiir Sanatı üzerine) - Aristoteles
Ek olarak
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Sanata Giriş - Selçuk Mülayim

~ Sanat eğitimi kopya becerisi ile başlıyor; daha sonra açıklanması zor da olan yaratma 

süreci ile devam ediyor. 
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Mülayim, S., 1989 (ilk basım 1989), Sanata Giriş, Sanat Tarihi Araştırmaları Dergisi Yayınları

“1.3. Sanatı İnceleyen Alanlar 

Sanatın uygulanması ile onun bilimsel bir şekilde incelenmesi farklı şeylerdir. Öyle ki bunlardan birinde başarılı olan 

kişi diğerinde o derecede başarılı olmayabilir. 

Atölye veya stüdyolar, ilgili sanat dalına eğilim duyan kişiyi; malzeme bilgisiyle donatarak, görme, şekillendirme 

yeteneklerini geliştirerek eğiten uygulama mekanlarıdır. Uygulama sırasında, görülenin aktarılması, kopya becerisi 
ile başlayan eğitimden sonra, sanat olayının daha karmaşık serüvenlerine; ışık, gölge, renklendirme, stilizasyon veya 

soyutlama işlemlerine geçilir. 

Bütün bu işlemlerin teknik bir yönü olduğu gibi, yaratıcılık isteyen yönleri de vardır. Teknik yön, belirli malzeme ve 

araçları kullanma becerisidir ve çoğu kez öğrenme yoluyla elde edilir. Açıklanması daha güç görünen ikinci yön 

yaratma sürecidir. Bu süreç sanatçı tarafından bile kolayca açıklanamaz. 

Sanatçının kendi yaratıcılığını açıklayamamasının nedeni, düşünemeyişi veya entellektüel olmayışı değil; kendisini 

analiz etmeye alışkın olmayışıdır. Daha doğrusu, yapısı gereği, sanatçı, mesajı yine kendi diliyle verdiğinden, 

yarattığı değerleri açıklayan sanat teorilerini bilmesi gerekmez. Bu işi, sanatı konu edinen bilim dalları üstlenirler.  

Sanat, temelde entellektüel bir faaliyet değil; insanın heyecanlarının bilincine varmasıyla doğan bir faaliyettir. 
Küçük çocukların çizip boyadığı işlerle, Taş Devrinde yapılmış örneklerle, psikolojik bir yaşantı halidir. Sanatçı, 

heyecan, imaj vb. her türden duyguyu pratiğe çevirir, plastik dile aktarır. Bunu yaparken, içinde yaşadığı sürecin 

dışına çıkıp kendini gözleyemez. Bilim adamı ise sanat eseri yapamaz; o, kişi olarak başka bir ilgi içindedir. Az veya 

çok başarılı bitmiş eserleri inceler. Sanat konularıya ilgilenen bilim adamı 'resim yapmayı öğretmez, tersine; 

yapılmış resmi anlayıp, anlatma yöntemlerini bulmaya çalışır.” ss. 25-26    

Sanata Giriş - Selçuk Mülayim

Su Aygırı adlı içeriğe de bakabilirsiniz.
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Sanat Psikolojisi’ne Giriş - Sıtkı M. Erinç

-  “daha düne kadar sanatçı - zanaatkâr kavramları birbirleriyle iç içeydi” 

~ Geçmişte tıpatıp yansıtmak, iyi taklit etmek sanatçının veya zanaatkârın iyi olduğunun 

göstergesiydi. Günümüzde ise bu düşünce sanatçı için artık pek kabul görmüyor. 

~ Sanatçı sorunu saptayıp üzerinde düşünüp sonra sorunu sanat aracılığıyla çözebilen kişi olarak da 

kabul edilebilir.  

~ Sanatçı donanımlı ve ‘eleştirel bir yaklaşımla değerlendirebilme’ kabiliyeti ile, ‘yanıtı’ ortaya 

koyabilecek teknik beceriye de sahip olabilmelidir. Yani resim, müzik … gibi türlerde eserler 

sunabilecek teknik beceriye. 

- “Bugün, çağdaş ve çağcıl sanatbilim yetenekten çok ‘yatkınlık’ ifadesini kullanmayı yeğlemektedir.”
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Erinç, S. M., 2004 (ilk basım 1998), Sanat Psikolojisi’ne Giriş, Ütopya Yayınevi

“Bugün, 'sanatçı' sözcüğü, geçmişe dönük olarak da kullanılmaktadır. Oysa, daha düne kadar sanatçı-

zanaatkâr kavramları birbirleriyle iç içeydi. Ancak Aydınlanma Çağı'ndan itibaren günümüzdeki anlamıyla 

'sanatçı' sıfatının ortaya çıktığı söylenebilir. Fakat, yine de hemen belirtilmelidir ki hâlâ tam bir açıklığa, 

tam bir kavram birliğine varılamamış olan bir tanımdır. Yeniçağın neredeyse sonlarına kadar, bir işlev 

adına (ki ağırlıkla inançlara bağlı bir işlev adına) ustası gibi yapan, yapabilen kimse sanatçıydı. Yani 

sanatçı olmak, bir teknik beceri edinmiş olmaktı. Teknik becerinin görünüm kazanması da ya olanı, ya 

olabilir olanı, ya da ideal olanı yansıtmakta, tıpatıp yansıtmakla olasıydı. Yani sanatçı, iyi bir gözlemciydi. 

Günümüzde bile, sanatı ve sanatçıyı böyle bir yaklaşımla ele alan toplulukların varlığı yadsınamaz. 

Ünlü Fransız heykel sanatçısı Auguste Rodin, tutkulu sanatçı tipinin en yetkin örneklerinden biri olarak, 

yaratıcılık kavramını, sanatçı kavramıyla harmanlayabilen ilk uygulamacılardandır; "sanat, dünyayı 

anlamak ve anlatmak isteyen bir düşünce çabasıdır?” der. Böylece düşünme, düşünebilme yetisi, 

günümüz sanatçısın en önemli niteliklerinden biri olarak kabul edilmiştir. Yani bugün sanatçı, yansıtan, 
taklit eden değildir artık.  

Düşünme, sorun çözme etkinliği olarak anlaşılır. O halde sanatçı, sorun çözen, çözebilen kimsedir ve 

bunun için de araç olarak sanatı yeğleyendir. Düşünme, sorun çözme etkinliği şeklinde tamımlanınca, 

bunun ilk aşaması da doğal olarak, sorun saptama etkinliği olur. Sorun saptama ise bir görgü-bilgi işidir; 

dünyaya, insana, insanlığa bakışta bir özgün tutumdur. ” ss. 91-92   

Sanat Psikolojisi’ne Giriş - Sıtkı M. Erinç

1

2 3
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Erinç, S. M., 2004 (ilk basım 1998), Sanat Psikolojisi’ne Giriş, Ütopya Yayınevi

“Yukarıdaki kısa açıklamayı bir de tersinden ele alırsak şöyle söyleyebiliriz herhalde: Sanatçı olabilmek 
için, öncelikle hiç olmazsa yakın çevresine oranla görgü ve bilgi açısından daha fazla donanımlı olmak; 

bu donanımı eleştirel bir yaklaşımla değerlendirebilmek ve sorun olarak onaylanan, sıradan bir insanın 

içinden çıkamadığı durumları yakalayıp, bunlar üzerinde düşünebilme becerisini gösterebilmek; ve 

bulabildiği çözüm yollarını, sanatın bir alanı içinde, kendine özgü bir yolla ifade edebilme ayrıcalığını 

kanıtlayabilmek gerekir. Nitekim Albrecht Dürer'de aynen şöyle der: "Sanat doğanın içindedir, sanatçı 

bunu oradan çıkarabilendir".  

O halde, bir kimseye 'sanatçı' sıfatını yükleyebilmemiz için, daha işin başında iki kanıt bulmamız gerekir. 

Bunlardan ilki, bir sorunun varlığı ve bu soruna yanıt, diğeri de bu yanıtı ortaya koyabilecek teknik 
beceri.  

Teknik beceri, sanatçıyı 'usta' aşamasına sokar, sorun ve yanıtı ise ona 'yaratıcı' sıfatını kazandırır.  

Sanat, sanatçı ve yaratıcılığın sürekli birlikte kullanılmasının asıl nedeni, burada gizlidir. Sanatla yaratıcılık 

böylesine özdeşleştiğine göre önce yaratıcılığın, sanat psikolojisi açısından nasıl anlaşılması gerektiği 

üzerinde kısaca durmakta yarar vardır.” ss. 92-93   

Sanat Psikolojisi’ne Giriş - Sıtkı M. Erinç
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Şema

biraz donanım, 

eleştirel bir bakış ile değerlendirebilme kabiliyeti 

ile beraber

Sanat Psikolojisi’ne Giriş  kitabından verilen alıntılarla çizilen şema (+ az yorum):   

Sanatçıyı tarif ederken verilen bu ayrıntılar; bilim için ya da gündelik hayattaki herhangi bir konuda bir problemi 

çözmek için de izlenecek yollara gayet benzer görünüyor. Taklit hem teknik beceriyi elde etmek  

hem de sürecin tamamındaki öğrenme için gerekli gibi. 

Taklit aşaması

Sorunu saptamak 

Sorun üzerinde düşünmek 

Sorunu çözmek 

çözüm için de teknik beceri 

11
no. 67

\
Ta

kl
it

 e
tm

e
k

1 
M

ar
  2

02
3

22

v. 1



Erinç, S. M., 2004 (ilk basım 1998), Sanat Psikolojisi’ne Giriş, Ütopya Yayınevi

“Yetenek karmaşık bir kavramdır. Bu bakımdan da genellikle farklı tanımlama ve sonuçlara iter insanları. 

Yeteneğin bir türlü, doğru ya da tam saptanamayışı ona ayrı bir gizem yükler; ki bu da insanları 
birbirinden ayırmada ve kimi insanlara bir ayrıcalık tanımada bir koz gibi kullanılabilir. 

Bugün, çağdaş ve çağcıl sanatbilim yetenekten çok ‘yatkınlık’ ifadesini kullanmayı yeğlemektedir. 

(…) 

Bir kimseyi yetenekli olarak tanımladığımızda, kendimiz de kendimizle övünür duruma geçeriz. Çünkü 

ayrıcalıklı bir durumu yakalama ayrıcalığımız olduğunu ifade oluruz. Oysa, "yatkın" tanımlaması, hem 

daha yalın, hem daha iddiasız, hem de belki bu iki nedenle, daha anlaşılır. Sonucunun da fazla iddialı 

olması beklenmez. Yeteneklinin yaptığı bir işle yatkının yaptığı bir işten beklenenler, sanki farklı farklı 

gibidir ve bu fark yatkını daha korur gibi gözükmektedir. İster yetenek diyelim ister yatkınlık, bu ayrıcalık 

kendini ne denli erken hissettirirse o denli üzerinde durulabilir ve geliştirilebilir. ” ss. 76-77   

Sanat Psikolojisi’ne Giriş - Sıtkı M. Erinç

Aynı alıntı basit adlı içerikte de verilmişti.
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kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

Sanatın Öyküsü -  Ernst H. Gombrich

- “yeteneksiz sanatçıların bu kuralları uygulamaya çalışmakla bir şey elde ettikleri görülmemiştir. Büyük 

ustalar ise, bu kuralları yıkmışlar ve o güne değin akla gelmemiş yeni uyumlara ulaşmasını becermişlerdir.” 

~ Üstteki ifadede yetenek yerine, bir önceki sayfada verilen alıntıdan ‘yatkınlık’ ifadesini koyarak okursak 

anlam biraz daha yumuşayabilir. Aslında ‘hadi kuralları uygulayayım’ ya da ‘hadi kuralları yıkayım’ … 

uğraşısı aynı yere varır gibi. Yazar doğrudan söylemese bile sezgilerimizle biz de bunu fark edebiliriz. 

Hiçbir anne-baba ‘hadi çocuğumu seveyim’ diyerek sevmeye başlamaz galiba :) 

~ Burada da bilim ve sanatın çok uzak olmayan alanlar olduğu yine hissedilebilir. Yazar Leonardo için 

‘doğa gözlemcisi’ ifadesini kullanılır. 

~ Kusursuz bir taklit, böyle yapılan bir resim, pek hoşumuza gitmeyebilir. Ressamlar bunun önüne geçmek 

için çeşitli yollar da denemişlerdir.
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Gombrich, E. H., 2002 (ilk basım 1950), Sanatın Öyküsü, 3. Baskı, Remzi Kitabevi

“Sanatçıyı doğru dengeye ulaşma çabasında izlemek çok çekici bir şeydir. Ama ona, niçin bunu böyle 

yaptığını, şunu şöyle değiştirdiğini sorduğumuzda, belki açıklayamayacaktır bunu bize. O önceden 

saptanmış kuralları izlemez. Böyle duyar, o kadar. Kimi dönemlerde, sanatçıların ve eleştirmenlerin 

sanatlarıyla ilgili kurallar saptamaya çalıştıkları doğrudur, ama gerçek şudur ki, yeteneksiz sanatçıların bu 

kuralları uygulamaya çalışmakla bir şey elde ettikleri görülmemiştir. Büyük ustalar ise, bu kuralları 

yıkmışlar ve o güne değin akla getmemiş yeni uyumlara ulaşmasını becermişlerdir. Ünlü İngiliz ressamı Sir 

Joshua Reynolds, Royal Academy öğrencilerine mavi rengin tabloların ön planında görünmemesi, arka 

planda ve gittikçe kaybolan tepelerde kullanılması gerektiğini öğrettiği zaman, anlatıldığına göre, 

Reynolds'un rakibi Gainsborough, bu tür Akademi kurallarının çoğunlukla hiç bir anlam taşımadığını 

kanıtlamak için ünlü "Mavi Çocuk” tablosunu yapmış ve çocuğun ön planın tam ortasındaki mavi 

giysisini, arka planın sıcak kahve rengiyle çok güzel bir karşıtlığa sokmuş. ” ss. 35-36    

Sanatın Öyküsü -  Ernst H. Gombrich
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Gombrich, E. H., 2002 (ilk basım 1950), Sanatın Öyküsü, 3. Baskı, Remzi Kitabevi

“Gerçek şudur ki, sanatçının ulaşmayı amaçladığı etki önceden kesinlikle bilinmediği için bu çeşit 

kuralları saptamak mümkün değildir. Eğer, "doğru" olduğu kanısındaysa, belki de, sırıtan ve uyumsuz 

özelliklerden de yararlanacaktır. Bir heykelin veya bir tablonun ne zaman "doğru" olacağına ilişkin 

kurallar bulunmadığına göre, büyük bir sanat yapıtı karşısında bizi kavrayan şeyin gerçek nedenini 

genellikle sözle dile getirmek olanaksızdır. Fakat bu durum, bir yapıtın herhangi bir başka yapıtla aynı 

derecede iyi olacağı ve beğeni konusunun tartışılamayacağı anlamına gelmez. Her şeyden önce 

tartışmalar, bizi hiç olmazsa tablolara bakmaya itiyor ve ne kadar bakarsak, daha önceden gözümüzden 

kaçan noktaları o kadar görmeye başlıyoruz. O zaman, her sanatçı kuşağının ulaşmaya çalışmış olduğu 

uyum anlamını yakalama yeteneğini geliştirmeye başlıyoruz içimizde. Bu uyumları ne denli çok duyarsak, 

o denli çok haz alırız. Aslında önemlisi de budur. Beğenilerin tartışılamayacağını söyleyen eski atasözü 

doğru olabilir, ama bu, beğeninin gelişebileceği doğrusunu da yok edemez. Bu, günlük yaşantımızda da 

yer alabilecek bir olgudur. Çay içmeye alışık olmayan birisine, harman ne olursa olsun, bütün çaylar aynı 
tadı verir. Ama aynı kişi, değişik çayları inceleyecek vakit, istek ve fırsat bulursa, yeğlediği türü ve 

karışımı yanılmadan birbirinden ayırabilecek yetenekte bir “çeşnici” olabilir; artan bilgisi de, en seçkin 

harmanlardan tat almasına katkıda bulunabilir.” s. 36    

Sanatın Öyküsü -  Ernst H. Gombrich
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Gombrich, E. H., 2002 (ilk basım 1950), Sanatın Öyküsü, 3. Baskı, Remzi Kitabevi

“Leonardo'nun, "Son Akşam Yemeği"nden belki daha ünlü bir başka yapıtı da vardır: Lisa adındaki Floransalı bir kadının 

portresi olan "Mona Lisa" (resim 193). Şunu belirtmekte yarar var: bir sanat eseri için, böylesine tanınmış olmanın iyi 

olduğu kadar kötü yönleri de vardır. Leonardo'nun "Mona Lisa"sını kartpostallarda, hatta afişlerde görmeye o denli 

alıştık ki, ona, etten ve kemikten yapılmış gerçek bir kadının, gerçek bir adam tarafından yapılmış portresi olarak yeni bir 

gözle bakmak zor geliyor. Yine de, ilk defa görüyormuşçasına ona bakmak için, hakkında tüm bildiklerimizi ya da 

bildiğimizi sandığımız şeyleri unutmaya değer. Bizi etkileyen şey, Lisa'nın inanılmaz derecede canlı gözükmesidir. Sanki 

gerçekten bize bakıyor, gerçekten düşünüyor gibidir. Yaşayan bir varlıkmışçasına gözlerimizin önünde değişmekte, ona 

her baktığımızda daha bir farklı görünmek tedir. Tablonun fotoğraflarında bile yaşadığımız bu etki, Louvre'daki orijinalin 

karşısında neredeyse ürperticidir. Kimi zaman bizimle alay ediyor gibidir Lisa; sonra birden gülümsemesinde bir hüzün 

gölgesini yakalar gibi oluruz. Tüm bunlar bize biraz esrarengiz gelebilir ve gerçekten de öyledir. Büyük sanat eserleri 

genellikle böyle bir etki bırakırlar insanda. Ama bunun Leonardo için gizemli bir tarafı yoktu. O, bu etkiyi nasıl elde 

ettiğini biliyordu. Bu büyük doğa gözlemcisi, insanların gözlerini nasıl kullandığını, kendinden öncekilerden çok daha iyi 

biliyordu. Doğaya egemen olmaya çalışan sanatçının karşısına çıkacak bir sorunu daha önceden açık bir şekilde 

görmüştü. Bu sorun, doğru çizim ve uyumlu kompozisyonun bir araya getirilmesi sorunu kadar karmaşıktı. İtalya'da 

Masaccio'nun izinden giden XV. yüzyıl ustalarının üstün eserlerinde ortak bir özellik vardır: figürleri adeta tahtadan 

yapılmış gibi katıdır. İşin tuhafı, bu etkinin sorumlusu ne sabırsızlık ne de bilgi eksikliğidir. Doğanın taklidi konusun da 
hiç kimse Van Eyck'ten daha sabırlı olamazdı (sayfa 241, resim 158). Hiç kimse doğru çizim ve perspektif bakımından 

Mantegna'dan daha uzman olamazdı (sayfa 258, resim 169). Yine de onların doğa betimlemelerinin tüm görkemlilik ve 
etkililiğine karşın, figürleri yaşayan varlıklardan çok, heykele benzerler. Belki de bunun nedeni, bir figür ne kadar çizgisi 

çizgisine, ayrıntısı ayrıntısına resmedilirse, onun gerçekten yürüyüp soluk alabildiğini hayal edebilmenin zorlaşmasıdır. 

Sanki sanatçı onu büyülemişde, tıpkı "Uyuyan Güzel" masalında olduğu gibi, sonsuzluğa kadar hareketsiz kalmaya 

mahkûm etmiştir. Ressamlar, bu zorluğu aşmak için çeşitli yollar denediler.” s. 300    

Sanatın Öyküsü -  Ernst H. Gombrich

Ek olarak
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Giovanni Arnolfini ve Eşinin Portresi - Jan van Eyck (1434)

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_van_Eyck#/media/File:Van_Eyck_-_Arnolfini_Portrait.jpg
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Gombrich’in örnek olarak verdiği Van Eyck’a 

ait, detaylarını sabırla çizdiği tablo.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_van_Eyck#/media/File:Van_Eyck_-_Arnolfini_Portrait.jpg


Jan van Eyck (1390 – 1441) / Diego Rodríguez de Silva y Velázquez (1599 – 1660)

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_van_Eyck#/media/
File:Arnolfini_Portrait_2.jpg
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https://en.wikipedia.org/wiki/Las_Meninas#/media/
File:Las_Meninas,_by_Diego_Vel%C3%A1zquez,_from_Prado_in_Google_Earth.jpg

Velázquez’in 1656 yılında yaptığı Nedimeler adlı eseri de çok konuşulur. Belki o da Jan van Eyck’dan ilham 
almıştır. Eyck de daha önce başkasından ilham almış olabilir. …. 

Yine de öğrenirken, taklit ederken her insanın kendinden kattığı çeşitliliği, farklılığı görebilirsiniz.

Tablodaki ayna

Velázquez ile de ilgili olan Resim / Fizik adlı içeriğe de bakabilirsiniz.

https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_van_Eyck#/media/File:Arnolfini_Portrait_2.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_van_Eyck#/media/File:Arnolfini_Portrait_2.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/Las_Meninas#/media/File:Las_Meninas,_by_Diego_Vel%C3%A1zquez,_from_Prado_in_Google_Earth.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/Las_Meninas#/media/File:Las_Meninas,_by_Diego_Vel%C3%A1zquez,_from_Prado_in_Google_Earth.jpg
https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2022/09/27-VelasquezGellMann-v1.pdf


kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar

İnsanın Kozmostaki Yeri - Max Scheler

-  “Çağrışım, yeniden ortaya koyma ilkesi insanda (…) hemcinslerininin işaretlerine ve heyecan 

ifadelerine dayanan eylem ve hareketlerin taklit edilmesiyle sıkı bir bağlantı içindedir.” 

~ Üstteki ifadeden çağrışım kelimesini belki yaratıcılıkla ilişkili gibi düşünebiliriz. Buradan da en 

basitinden çocukluktan yetişkinliğe her türlü şeyi taklit ederek öğrenmekle birlikte; insanlığa ait her 

şey için de, yaratıcılığın ön aşamaları için de taklit etmenin gerekliliği tekrar okunabilir.
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Scheler, M., 1998 (ilk basım 1928), İnsanın Kozmostaki Yeri, Ayraç Yayınevi, Çev. Harun Tepe

“Çağrışımsal belleğe ilişkin ilke, belli bir derecede bütün hayvanlarda bulunur ve duyusal ve hareketle ilgili sistemlerin 

birbirinden ayrılmasının, refleks büklümünün ortaya çıkmasının doğrudan sonucu olarak kendisini ortaya koyar. Ama 

çağrışımsal belleğin hayvanlarda çok yaygın olarak bulunması nedeniyle, onun hayvanlardaki dağılımında  büyük 

farklılıklar görülür. Bir zincirin halkaları gibi gelişim gösterebilen bir yapıya sahip olan tipik içgüdüleri olan hayvanlarda 

(eklemli hayvanlarda), çağrışımsal bellek en az, tek tek (parça) hareketlerden geniş bir birleştirme olanağıyla hep yeni 

hareketler meydana getirebilen daha esnek bir organizasyona sahip hayvanlarda (memeli ve omurgalı hayvanlarda) ise 

en keskin biçimde ortaya çıkmaktadır. Çağrışım, yeniden ortaya koyma ilkesi insanda en geniş açılıma erişir. İlke, açığa 

çıkmasının ilk başlangıcından beri, hemcinslerininin işaretlerine ve heyecan ifadelerine dayanan eylem ve hareketlerin 
taklit edilmesiyle sıkı bir bağlantı içindedir. "Taklit etmek" ve "kopya etmek", yalnızca -öncelikle kişinin kendi davranış 

ve yaşantıları için söz konusu olan ve deyim yerindeyse, her türlü yineleyici belleğin itici gücü olan- tekrar etme itkisinin, 

başkalarının davranışlarına ve yaşantılarına uygulanmış özelleşmeleridir. Ancak her ikisinin, taklit etme ve kopya 
etmenin, birbirine bağlanmasıyla, -türdeşlerinin geçmişteki yaşamları yoluyla hayvan davranışının belirlenmesinde 

tümüyle yeni bir boyutun biyolojik olarak "miras alınması"na götüren, ama geçmişin her türlü serbest çağrışımla 

"anımsanması"ndan (anamnesis) ve işaretlere, kaynaklara, belgelere dayalı her türlü aktarmadan (her türlü tarih 

bilgisinden) en kesin biçimde ayrılması gereken- "gelenek" denen önemli olgu ortaya çıkar. Son biçimler yalnız insana 

özgüyken, sürülerde ve diğer her türlü topluluk halinde yaşayan hayvanlarda da ortaya çıkar: Sürü öncülerin 

gösterdiklerini öğrenir ve onu gelecek nesillere aktarabilir.” ss. 56-57 

İnsanın Kozmostaki Yeri - Max Scheler
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Akla gelenler 

- Taklit etmek ile ilgili bazı ortak noktaları bir araya getirmeye çalıştım. Konu bir yana sadece eklenen alıntılardaki tüm 
detaylardan bahsetmek veya ilişkileri ortaya koymak, burası için mümkün değil. En azından her türlü ‘öğrenme’ sürecinde 
kullandığımız bu yöntemin kitaplarda da nasıl geçtiğini görmemiz güzel olur.  

- Doğa bilimleri olarak da adlandırılan, fizik, kimya, biyoloji … gibi  pozitif bilimlerde bile problemi önce taklit yoluyla, önceki 
çözülen yöntemlere bakarak, onları kullanarak çözersiniz. Sonra farklı farklı çözümlerden, yöntemlerden kendi çözüm 
yollarınızı zamanla bulursunuz, yaratırsınız. Önce bir ders için, sonra bir araştırma konusu için… 

- Bilim ve sanatın birbirine çok uzak olmayan disiplinler olduğu Dıt Dıt’ın ne? adlı içerikte de geçmişti. Birbirine yakın ve yakın 
olması gereken alanlar, biz geç fark ediyoruz.  

- Burada daha çok sanat ile alakalı alıntılarda “taklit etmek” ile ilgili vurgular olsa bile sanat-yaratıcılık-bilim ilişkisi hep 
seziliyor. “Problemi gör - Düşün - Çöz” mottosu (sloganı) sanat aracılığıyla da bir esere, bilim aracılığıyla da bir keşife 
dönüşebilir, …  

- Hatta bu modern insanın yani hepimizin bir sloganı haline de gelebilir. Hem yapay zeka sonrasında gelecekte bize kalacak 
alanların sadece yaratıcılıkla ilgili olanlar olacağının söyleniyor olmasından hem de -belki daha da önemlisi- ’eleştirel bir 
yaklaşımla değerlendirebilme’ kabiliyetine sahip olmamızı da sağlayabileceğinden. Çünkü insanlık bundan sonra yaratıcılığı; 
yarattığı, neden olduğu ve bozduğu şeyleri düzeltmek/iyileştirmek için daha fazla kullanmak zorunda gibi. 

- Taklit kelimesi kusursuzluğu da akla getirebilir. Ancak yaratıcılığa neden olan da biraz kişilere özgü ‘kusur’ ların varlığı ve 
çeşitliliği gibi. Gombrich resim sanatında mükemmel taklitin hoşumuza gitmediğini de söyler.  

- Benzer olarak sosyal medyada dolaşan bir istatistik de akla geliyor. Bir gruba bir müzik parçası dinletiliyor. Aynı parça hem 
yapay zeka ile vuruş-süre gibi açılardan mükemmel olarak hem de bir insanlar tarafından kusurlarıyla birlikte çalınıyor. 
Nedense en çok beğenilen mükemmel olan değil, kusurlarıyla/noksanlarıyla insanların çaldığı oluyor. 

- Veya Anthony Quinn’e bakıyorsun. Adam yamuk yumuk bir şey. Kusurlu. Ama böyle bir oyuncu olamaz diyorsun, adam 
baştan aşağı karakter. Hayran kalıyorsun. Yani bazen taklit ederken, öğrenirken odağı da doğru belirlemek gerekiyor. 

*
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/63-DitDit-Eslikci-v1.pdf


İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/MenemenAzdaCorba-KisaVersiyon.pdf


  menemen @azdacorba

Anthony Quinn

https://twitter.com/azdacorba


Anthony Quinn

Zorba  

    Zorba the Greek - 1964 

Notre Dame'ın Kamburu  

    The Hunchback of Notre Dame - 1956 

Vahşi Masumlar  

    Savage Innocents -1960 

Büyücü  

    The Magus - 1968 

Çağrı  

    The Message -1976

kusurlu, kusursuz https://en.wikipedia.org/wiki/Anthony_Quinn#/media/
File:Anthony_Quinn_around_the_1960s.jpg
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‣ Taklit etmek adlı içeriğin son sayfasının son satırında kusursuzluk ve kusur ile ilgili basit bir iki örnekten sonra da 

Anthony Quinn için bunu yazmıştım. Elbette biraz abartı var. Ama sokakta yürürken genç veya orta yaşlarda Anthony 

Quinn’ i görsek hiç dikkatimizi çekmezdi, alelade bir görünüşü ve tipi var. Halktan biri. Yani doktor da, inşaat işçisi de, 

avukat da, … çiftçi de olabilir. Alelade bir görünüş ile oyunculuğu bir arada pek düşünmüyoruz, artık pek 

düşünemiyoruz. Kimi zaman reklam panolarına ya da ekranlara baktığımızda animasyon mu, gerçek mi kuşkusu 

kafalarda belirebiliyor. Ama kusursuzlar. 

‣ Parayı kim çaldı? adlı henüz güncellenmeyen içerikte Nikos Kazancakis'in Zorba adlı kitabından uyarlanan Zorba 

(Zorba the Greek - 1964) filminden bahsedilir. Yani iki-üç yıl önce seyretmiştim. Yunan kültürünü ve müziğini sevenlerin 

keyifle izleyeceği bir film. Quinn’ i o zaman fark ettim desem yalan olmaz.  

‣ Daha sonra Notre Dame'ın Kamburu’nu  (The Hunchback of Notre Dame - 1956) seyrettim. Bu nasıl bir oyunculuk, 

40’ından sonra pek hayranlık duygusu kalmıyor ama biraz ağzım açık kaldı. Yüz, mimik, vücut dili muhteşemdi. 

‣ Sonra iki filmini daha seyrettim. Vahşi Masumlar (Savage Innocents -1960)  ve  Büyücü (The Magus - 1968)  En son da 

çocukluk-gençlik yıllarında sayısız defa izlediğimiz Çağrı (The Message -1976) filmini. Bu kadar farklı karakteri, bu 

kadar muhteşem bir bütünlük içinde canlandırmak, inanılmaz.

Akla gelenler 

Taklit etmek başlıklı içerikten:
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2022/09/00-ParayiKimCaldi-v1.pdf


Sayfa sayfa neler var
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Anthony Quinn 

ve 

beş filminin imdb sayfasından afişleri

Sayfa sayfa neler var
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https://tr.wikipedia.org/wiki/Anthony_Quinn

5
no. 68

A
n

th
o

n
y 

Q
u

in
n

v. 1

\
13

 M
ar

  2
02

3
11

https://tr.wikipedia.org/wiki/Anthony_Quinn


Zorba (Zorba the Greek - 1964) 

https://www.imdb.com/title/tt0057831/?ref_=nm_flmg_t_69_act
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Notre Dame'ın Kamburu (The Hunchback of Notre Dame - 1956)

https://www.imdb.com/title/tt0050781/?ref_=nm_flmg_t_88_act

7
no. 68

A
n

th
o

n
y 

Q
u

in
n

v. 1

\
13

 M
ar

  2
02

3
11

https://www.imdb.com/title/tt0050781/?ref_=nm_flmg_t_88_act


Vahşi Masumlar (Savage Innocents -1960)

https://www.imdb.com/title/tt0053244/?ref_=nm_flmg_t_78_act
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Büyücü (The Magus - 1968)

https://www.imdb.com/title/tt0053244/?ref_=nm_flmg_t_78_act
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Çağrı (The Message -1976)

https://www.imdb.com/title/tt0074896/?ref_=nm_flmg_t_45_act
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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  menemen @azdacorba

”şaşkınım, biriciğim”

https://twitter.com/azdacorba


“şaşkınım, biriciğim”

Hadrianus’un Anıları 

Marguerite Yourcenar 

Dünya Yazın Tarihi  

Antal Szerb

farklı çeviriler, farklı tatlar                           Kitaplardan resim ve alıntı

“Nükte yapmayacak mısın bir daha?” 
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Akış

‣ İmparator Hadrianus'un kendi ruhuna seslendiği şiirinin iki farklı çevirisi ve orjinal dilindeki hali 

‣ Kitaplardan ilgili sayfalar 

‣ Bölüm başlıklarının olduğu sayfa  

‣ Hadrianus’un Anıları için hazırlanan sunuma ait bağlantılar
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Cancağızım, şaşkınım, biriciğim 
 Gövdemin yoldaşı, misafirim 

 O çorak, soluk, donuk 
 Topraklara gidiyorsun şimdi 

 Hınzır şakaların bitti…

Minik ruh, sen, ey küçük kararsız, kör, ey, sen,  
Bedenin konuğu ve arkadaşı 

Nereye gidiyorsun şimdi hangi yere,  
Sen, ey, solgun, üşümüş, çıplak, 

 Nükte yapmayacak mısın bir daha? 

Animula vagula, blandula, 
 Hospes, comesque corporis,  

quae nunc ababis in loca, 
 pallidula, rigida, nudula,  
nec ut soles dabis iocos. 

Hadrianus’un Anıları’ndan

İmparator Hadrianus'un kendi ruhuna seslendiği şiiri - 1
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Cancağızım, şaşkınım, biriciğim 
 Gövdemin yoldaşı, misafirim 

 O çorak, soluk, donuk 
 Topraklara gidiyorsun şimdi 

 Hınzır şakaların bitti…

Minik ruh, sen, ey küçük kararsız, kör, ey, sen,  
Bedenin konuğu ve arkadaşı 

Nereye gidiyorsun şimdi hangi yere,  
Sen, ey, solgun, üşümüş, çıplak, 

 Nükte yapmayacak mısın bir daha? 

Animula vagula, blandula, 
 Hospes, comesque corporis,  

quae nunc ababis in loca, 
 pallidula, rigida, nudula,  
nec ut soles dabis iocos. 

İmparator Hadrianus'un kendi ruhuna seslendiği şiiri 

Dünya Yazın Tarihi’nden

- 2
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Cancağızım, şaşkınım, biriciğim 
 Gövdemin yoldaşı, misafirim 

 O çorak, soluk, donuk 
 Topraklara gidiyorsun şimdi 

 Hınzır şakaların bitti…

Minik ruh, sen, ey küçük kararsız, kör, ey, sen,  
Bedenin konuğu ve arkadaşı 

Nereye gidiyorsun şimdi hangi yere,  
Sen, ey, solgun, üşümüş, çıplak, 

 Nükte yapmayacak mısın bir daha? 

Animula vagula, blandula, 
 Hospes, comesque corporis,  

quae nunc ababis in loca, 
 pallidula, rigida, nudula,  
nec ut soles dabis iocos. 

İmparator Hadrianus'un kendi ruhuna seslendiği şiiri 

Orjinal dilinde

- 3
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Hadrianus’un Anıları - Marguerite Yourcenar Dünya Yazın Tarihi - Antal Szerb

s. 6 s. 110

Yourcenar, M., 2017 (ilk basım 1951), Hadrianus’un Anıları, 
5. Baskı, Helikopter Yayınevi, Çev. Nili Bilkur

Szerb, A., 2008 (ilk basım 1941), Dünya Yazın Tarihi, 1. Baskı, 
Dost Kitabevi Yayınları, Çev. Vural Yıldırım
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- Şiirin ilk satırı birinci bölümün de başlığıdır. 

- İkinci bölümün başlığı da sanki kitabı tarif eder.
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Hadrianus’un Anıları - Marguerite Yourcenar



Kitaba ait, ilk sayfalarını aşağıda gördüğünüz sunuma bu iki bağlantıdan ulaşabilirsiniz. 

 https://acik-ders.khas.edu.tr' den  https://menemenazdacorba.com' den

Sonlara doğru eksikler var, 8-10 dakikalık sunum süresini biraz aşınca yetiştirememişim.  
Yaşlanınca örgü örerken, diğer taraftan bu eksikleri de tamamlarım.
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Hadrianus’un Anıları - Marguerite Yourcenar

https://acik-ders.khas.edu.tr/sites/acik-ders.khas.edu.tr/files/dosyalar/2019-06/Hadrianus%20un%20Anilar%C4%B1%20-%20Yasemin%20%C5%9Eeng%C3%BCn%20Demircan.pdf
https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/03/4-HadrianusunAnilari-YaseminSENGUNDEMIRCAN_compressed.pdf


Akla gelenler 

- Perili Köşk adlı içerikteki “Vay anasını, telkinin kuvvetine bak!” ifadesi o birkaç ay dilime 

dolandı. Sanırım içeriği hazırlayınca sönümlendi. 

- Benzer şekilde Hadrianus’un şiirinde de “şaşkınım, biriciğim” ifadesi okuduğumdan beri ara 

ara dilime hep geliyor.  

- Hadrianus’un Anıları çok bilinen ve konuşulan bir kitapmış. Katıldığım bir derste dönem 

projesi olarak alınca okumam gerekti. Roman gibi göründüğünden biraz tedirgin olmuştum, 

bitirmekte ve devam etmekte zorlanırım sanmıştım. Ancak, aşağıdaki bağlantıda yedi nolu 

sayfada da yazdığım gibi, ‘ateşleyici karakterdeki kitaplar’dan biri oldu. Kişi ve olay detayları, 

ifade zenginliği çok hoş, çok güzel. 

menemenazdacorba  hakkında
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https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/MenemenAzdaCorba-KisaVersiyon.pdf


İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında
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  menemen @azdacorba

Taşıyan Kadın 

https://twitter.com/azdacorba


Taşıyan Kadın

milattan önce, milattan sonra
Verilen referanslardan görüntüler 

 Benzer olmaları için boyutları bu sayfada değiştirilmiştir.
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Ege Batı Uygarlığının Doğduğu Yer  

Ekrem Akurgal



Akış

‣ Ege Batı Uygarlığının Doğduğu Yer kitabından, konu olan esere ait dönem hakkında kısa bir 

alıntı ve eserin kitaptaki fotoğrafı 

‣ Eserin müzeden bir fotoğrafı 

‣ Günümüze çok yakın bir tarihten isim ve konu benzerliği de olan diğer bir eser
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Ege Batı Uygarlığının Doğduğu Yer - Ekrem Akurgal

kitap adı-yazarı/alıntılarla ilgili notlar
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Ege Batı Uygarlığının Doğduğu Yer - Ekrem Akurgal

Akurgal, E., 2000 (ilk basım 2000), Ege Batı Uygarlığının Doğduğu Yer, 1. Baskı, İzmir Yayıncılık

“ 
İon Heykel Sanatı (Resim 39-55)  

Doğu Hellen küçük boy heykelciliğinin İ.Ö. 7. yüzyılın başlarında 

görülmesine karşın doğal büyüklükteki heykeller Hellas'ın hemen 

ardından, Ege yöresinde de İ.Ö. 6. yüzyılın ilk dörtlüğünden sonra ortaya 

çıkmışlardır.  

İ.Ö. 700 tarihlerinde Şark Dünyası'nın heykel ve kabartmalarından 

esinlenerek yaratılan İon heykelleri Hellen sanatının başarlı ürünleridirler. 

Samos, Miletos, Didyma, Ephesos, Erythrai, Bayraklı ve Karadeniz 

Ereğlisi'ndeki71 eşsiz değerde yaratılar, eskiçağ sanatı tarihinde en ön 

sırada yer alırlar. İon yontu stilindeki badem gözler, gülen ağız, chimation 

(manto), chiton (entari) ve elbise kıvrımlan Attika heykelciliğinin İon 

örneklerinden alarak kullandıkları stil ve ikonografik ögelerdir.” s. 70  4
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https://www.flickr.com/photos/69716881@N02/30497362034

Göğsünde kuş taşıyan kadın
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https://digitalssm.org/digital/collection/ResimKlksyn/id/692

Kabak taşıyan genç kız

Eserin ressamı Son İmparatorluk Osmanlı adlı içerikteki kitapta anılmıştı; bu eseri de içerikte örnek olarak verilmişti. 
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İçeriklerde neler olduğunu açıklamaya çalışmak sıkıntıya, hataya neden olabilir; hatta hata olmaması mümkün de değildir. Ancak özellikle bazı 

uzun içerikler için, takip etmeyi kolaylaştırmak amacıyla ana hatlarıyla; kimi zaman akışın verilmesi, kimi zaman sayfa sayfa olanları anlatmak 

faydalı olabilir. Yani burayı takip eden sayfalara göz atın, ancak hatalar, eksikler bulunabileceğini unutmayın. İster istemez bazı şeyleri ifade 

ederken yorum yapmış oluruz. Zaten olayın doğası gereği de yazıyı/yazarı tam anlamak, tam işaret ettiğine odaklanmak, yüzeyde gösterilen 

anlamın dışındaki görmek, aslında yazılanın tam tersinin kastedildiğini anlamak, birkaç anlam katmanının hepsini görmek … vs. mümkün 

değildir. Ayrıca bilgimiz, deneyimlerimiz, zannettiklerimiz … bizi sınırlar, nasıl/ne kadar anladığımıza da, anlattığımıza da sınır koyar.  

Neler varsayfa sayfa

ana 
 hatlarıyla 

akış

İçerikler açıklama ile devam edebilir veya akış ilk sayfalarda verilebilir. Ya da bu sayfadan sonra akış ya da ek açıklamalar olabilir. Takip etme 

kolaylığına ya da içeriğin türüne göre değişebilir. Yine de her türlü durumda içeriklerin hazırlanması konusunda aşağıdaki kısmı lütfen göz 

önünde bulundurunuz.

menemenazdacorba  hakkında

7
no. 70

\
Ta

şı
ya

n
 K

ad
ın

26
  M

ar
  2

02
3

v. 1

7

https://menemenazdacorba.com/wp-content/uploads/2023/02/MenemenAzdaCorba-KisaVersiyon.pdf


M
ay

ıs
  2

02
2

 2

menemenazdacorba  

\

Bizden olan, bu coğrafyaya özgü olan menemen ve çorba kelimeleri ile oluşturulan  

menemenazdacorba 

- hesabı, ‘garson bey menemen az da çorba lütfen’ diye seslenene, küçük bir kafa hareketiyle buna 

cevap veren garsona; yani hepimize tanıdık gelecekti. Hayata ve insana dair her şeyin de bize, 

hepimize, tanıdık geleceği gibi. Aynı zamanda bu iki kelime içeriklerin basit bir dille hazırlanmaya 

çalışıldığına ve kimi zaman farklı disiplinlerin birbirine karıştığını da vurgulayan sloganı oluşturan 

kelimelerdi. 

Her şey yapay zekaya veri olmak için miydi? İnsan olmanın tadını çıkaracak vaktimiz varken; 

menemen kadar basit, çorba kadar karışık  

“bizler, yaptıklarımız …” 

menemenazdacorba hakkında - 1

smile



M
ay

ıs
  2

02
2

 6

menemenazdacorba  

\

Her ne kadar ‘insanlık bugüne kadar ne yaptı?’ sorusuna verilebilecek cevabı biraz göstermeye çalışacaksam 

da; aslında özellikle siz gençleri kitap okumaya teşvik etmek için kandırmak istiyorum.  

‣ Kabul etmek gerekir ki, herkes önceki dönemlere nazaran çok daha fazla şey biliyor. Bunun iyi bir şey olup 

olmadığından kimi zaman kuşkuya da düşebiliriz. Yine de, anlama gayreti hepimiz için vazgeçilmez. 

Geçmişte benim deneyimlediğim gibi, kitap okumak ya da okumayı sürdürmek ile ilgili sizler de biraz sıkıntı 

yaşıyor olabilirsiniz; belki de buradaki içeriklerin neden olacağı bir etki sizin bu konuda yaşadığınız 

probleme çözüm bulmanızda yardımcı olabilir. 

‣ Burada karşılaştıklarınızdan merak edip bir kitaba bakabilirsiniz; o kitaptan kendi yolunuzu bulabilir, 

seveceğiniz konuları keşfedebilir ve kitap listelerinizi oluşturabilirsiniz. 

‣ Konuların uzmanı olmadığımdan olağanüstü şeyler olmayacak, yine de tek bir kitaptan çarpıcı yerleri 
vurgulayan ya da farklı disiplinler arasındaki ilişkileri/geçişleri biraz da olsa fark ettirebilen içerikler olacak. 

Konuyla ilgili merak oluştuğunda, diğer kitapları, yazarları ve konunun uzmanlarını araştırmak size düşüyor. 

‣ İçerikler bazılarınıza güzel, bazılarınıza fazla sıradan ve basit, belki de çok karışık/saçma gelebilir. Böyle bir 

spektrumun (~derecelendirilmiş sıralama) olması çok doğal, çoğumuzda bu spektrumun zamanla kayması-

ötelenmesi de çok doğal.  

Sözün kısası, aforizmalar şeklinde sosyal medyadan öğrenip-okumanın yanı sıra; buralarda okuduklarınızın 

asıl bulunduğu yerlere, yani kitaplara bakmanız, menemenazdacorba’nın yapmaya çalışacağı şey olacak. 

Sizi neden kandırmak istiyorum?


